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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

4. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not carry or move the device when it is filled with hot water or steam. After
completion of the work device can be moved only when it is cold.

16. NOTE: The hot steam is extracted from the hole in the lid. Keep hands and face at a
safe distance. Open the lid with caution. Never cover the steam outlet.
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17. Do not use egg boiler if it is not filled with water.

18. The product is intended solely for cooking eggs.

19. Do not pour a heating plate with less or more water than is indicates from the scale
located inside the measuring cup.

20. Before reusing the device must be allowed to cool itself for 30 minutes.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (Fig. A)

1. Steam hole 2. Lid

3. Cooking rack (up to 3 eggs) 4. Measuring cup with scale
5. Egg needle 6. Switch with indicator

7. Body 8. Power Cable

9. Heating plate 10. Holder

USING THE MACHINE
At the same time, you can boil up to 3 eggs. Depending on the amount of water, you can cook eggs in three ways: hard, medium and
soft.
1. Fill the cup (4) with water up to the desired degree of hardness and the number of eggs. Pour water into the heating plate (9).
2. Pierce the rounded end of the egg using an egg needle (5) and place them on a cooking rack (3) with puncture at the top.
3. Place the cooking rack (3) in the body (7) and put on the lid (2). Plug the power cord into the slot.
4. Turn on the device by setting the switch in position ON (6). The indicator lights up. After the water has evaporated alarm signal
sounds, and the indicator light goes out.
5. Set the switch to OFF (6). Remove the plug from the socket.
6. Open the cover (2). Warning! Beware of hot steam. Remove the cooking rack (3) using the holder (10) and place it immediatel
under cold running water.
WARNING: The egg needle should be used with caution. It is very sharp!
CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING: Before cleaning, unplug the device and leave it to cool completely.
1.Cleaning the machine do not use any solvents or aggressive detergents and do not use any sharp materials.
2. During cleaning the outer surface of the body (7) use a damp cloth, then dry it completely. Be careful not to immerse the inside o
the device
3.The device is not intended to be washed in the dishwasher.
4. Clean the lid (2) and the cooking rack (3) in warm tap water with a soft sponge and dishwashing liquid. Then dry them.
5. Wipe the heating plate (9) with a damp cloth moistened with diluted vinegar to remove any limescale deposits formed after
evaporation of water.
6. DO NOT immerse the device in water.
Device is made in class | of insulation and has

TECHNICAL DATA to be connected only to power outlet with ground circuit.
Power supply 220-240V -50/60HZ Device is compliant with EU directives:
Power: 210 W - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Max power: 30w Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
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von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schtzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat darf niemals getragen oder bewegt werden, wenn es mit heiRem Wasser

oder Dampf gefllt ist. ;



16. ACHTUNG: Durch die Offnung im Deckel tritt heiBer Dampf aus. Halten Sie die Hande
und das Gesicht in einem sicheren Abstand fern. Offnen Sie den Deckel sehr vorsichtig.
Decken Sie niemals den Dampfaustritt.

17. Der Eierkocher darf niemals ohne Wasser betrieben werden.

18. Das Gerat ist nur fiir Kochen von Eiern bestimmt.

19. Den Wasserbehalter mit richtiger Wassermenge befiillen, nicht mehr oder weniger als
aus der Skala des Messbechers resultiert.

20. Vor dem erneutem Gebrauch lassen Sie das Gerat 30 Minuten abkiihlen.

GERATEBESCHREIBUNG (Abb. A)

1. Dampféffnung 2. Deckel

3. Eiertrager (fir bis zu 3 Eier) 4. Messbecher mit Skala
5. Eierstecher 6. Schalter mit Diode

7. Gehause 8. Netzkabel

9. Wasserbehalter 10. Griff

BENUTZUNG DES GERATS

Gleichzeitig kdnnen bis zu 3 Eier gekocht werden. Je nach der Wassermenge kénnen die Eier hart (hard), mittelhart (medium) oder
weich (soft) gekocht werden (Abb. B).

1. Flllen Sie den Messbecher (4) mit Wasser je nach dem gew(inschten Hartegrad und der Anzahl der Eier. GieRen Sie das Wasser in
den Behalter (9) um. (Abb. C)

2. Stechen Sie das abgerundete Ende des Eies mit dem Eierstecher (5) ein und setzen Sie sie auf den Eiertrager (3) mit der
Einstichstelle nach oben. (Abb. D)

3. Setzen Sie danach den Eiertrager (3) in das Gehause (7) und den Deckel (2). Stecken Sie den Netzstecker in die entsprechende
Steckdose ein. (Abb. E)

4. Schalten Sie das Gerét ein, in dem Sie den Schalter in die Position ON (6) bringen. Kontrollleuchte leuchtet auf. Wenn das Wasser
aufgedampft hat, ertont ein Signalton und die Diode der Kontrollleuchte erlischt (Abb. F).

5. Bringen Sie den Schalter in die Position OFF (6). Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. (Abb. G)

6. Offnen Sie den Deckel (2). Achtung! Der heille Wasserdampf steigt auf. Nehmen Sie den Eiertrager (3) mit dem Griff (10) und stellen
Sie ihn sofort unter fliefendem kaltem Wasser. (Abb. H)

WARNUNG: Der Eierstecher soll mit Vorsicht benutzt werden. Er ist sehr scharf!

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét véllig abkiihlen,
bevor Sie das Gerat zu reinigen beginnen.

1. Zum Reinigen des Gerats verwenden Sie niemals Losemittel, dtzende Reinigungsmittel oder Scheuerhilfen.

2. Die auRere Oberflache des Gehauses (7) wischen Sie mit einem feuchten Tuch und lassen véllig austrocknen. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser in das Gerateinnere gelangt.

3. Das Gerat darf nicht in der Spulmaschine gesptlt werden.

4. Den Deckel (2) und den Eiertrager (3) reinigen Sie unter warmem Leitungswasser mit einem weichen Schwamm und mildem
Splilmittel. Dann lassen Sie sie austrocknen.

5. Wischen Sie den Wasserbehélter (9) mit einem sauberen, mit Essig angefeuchteten Tuch, um alle Kalkablagerungen, die nach der
Ausdampfung von Wasser entstanden sind, zu entfernen.

Tauchen Sie das Gerat NIEMALS in Wasser ein.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
Speisung: 220-240V -50/60HZ Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend:
Leistung: 210W Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Leistung max.: 350W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
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Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil
est tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un
risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel
pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour I'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, briileur a gaz etc.) .

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Il est interdit de déplacer et de bouger I'appareil quand il est rempli d'eau chaude ou de
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vapeur.
16. NOTE : La vapeur chaude s'échappe du trou situé dans le couvercle. Tenez les mains
et le visage a une distance sécuritaire. Ouvrez le couvercle avec une précaution
particuliére. Ne faites jamais couvrir la sortie de vapeur.

17. Ne pas utiliser le cuiseur d'ceufs, s'il n'est pas rempli d'eau.

18. Le produit est destiné uniquement a la cuisson des ceufs.

19. Il ne faut pas verser dans le bac moins ou plus d'eau que la quantité indiquée sur
I'échelle graduée située sur le gobelet doseur.

20. Avant de réutiliser I'appareil, laissez-le refroidir pendant 30 minutes.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. A)

1. Trou de vapeur 2. Couvercle

3. Range-ceufs (jusqu'a 3 ceufs) 4. Gobelet doseur

5. Pic a ceufs 6. Interrupteur LED

7. Corps 8. Cordon d'alimentation
9.Bacaeau 10. Poignée
UTILISATION DE L'APPAREIL

Il est possible de faire cuire jusqu'a 3 ceufs. Selon la quantité d'eau, vous pouvez faire cuire des ceufs durs (hard), mollets (medium) et
a la coque (soft) (Fig. B).

1. Remplir le gobelet doseur (4) d'eau jusqu'au niveau de dureté souhaité et de nombre d'ceufs. Verser de I'eau dans le bac (9). (Fig. C)
2. Piquer I'extrémité arrondie de I'ceuf a |'aide du pic a ceufs (5) et le déposer sur le range-ceufs (3) la partie percée orientée vers le
haut. (Fig. D)

3. Placer le range-ceufs (3) sur le corps (7) et mettre en place le couvercle (2). Brancher le cordon d'alimentation dans la prise
appropriée. (Fig. E)

4. Allumer I'appareil en mettant I'interrupteur en position ON (6). Le voyant lumineux s'allume. Aprés I'évaporation de I'eau un son
retentit, et la diode du voyant s'éteint (Fig. F).

5. Mettre le commutateur sur OFF (6). Retirer la fiche de la prise. (Fig. G)

6. Ouvrir le couvercle (2). Attention ! La vapeur chaude s'échappe. Retirer le range-ceufs (3) en utilisant la poignée (10) et le placer
immédiatement sous I'eau courante froide. (Fig. H)

AVERTISSEMENT : Le pic a ceufs doit doit étre manipulé avec prudence. Il est trés tranchant !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Avant le nettoyage, il faut débrancher I'appareil et laisser refroidir complétement.

1. Pour le nettoyage de I'appareil, il ne faut utiliser aucuns solvants ou détergents agressifs et ne pas utiliser de matériaux tranchants.
2. En nettoyant la surface externe du corps (7) utilisez un chiffon humide, puis séchez-la complétement. Veillez a ce que I'eau ne
pénétre pas a l'intérieur de I'appareil.

3. L'appareil ne peut pas étre lavé dans le lave-vaisselle.

4. Nettoyez le couvercle (2) et le range-ceufs (3) sous I'eau chaude du robinet avec une éponge douce et du liquide vaisselle. Ensuite,
séchez-les.

5. Essuyez le bac a eau (9) avec un chiffon imbibé de vinaigre dilué pour enlever les dépdts de calcaire formés aprés 'évaporation de
l'eau.

6. NE PAS immerger I'appareil dans l'eau.

L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.
CARACT!ERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Alimentation : 220-240V -50/60HZ Appareil électrique basse tension (LVD)
Puissance : 210W Compatibilité électromagnétique (EMC)
Puissance max.: 350W Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
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1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados.

La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. El dispositivo no podra transportarse ni desplazarse si esta llenado con agua caliente o
vapor.

16. jOJO! El vapor caliente sale del orificio en la tapa. Mantener las manos y la cara
alejadas del dispositivo. Abrir la tapa con méjcho cuidado. Nunca tapa la salida de vapor.



1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugcdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Ndo utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou

pelas pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal

utilizagéo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que

estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar
com o presente aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a néo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas
sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentagao.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao exp0r o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta prépria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentag¢do nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
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17. No usar la maquina para cocer huevos si no esta llenada con agua.

18. El producto sirve Unicamente para cocer huevos.

19. No verter en la bandeja ni menos ni mas agua de lo que resulta de la escala en el
medidor.

20. Antes de volver a usar, dejar que el dispositivo se enfrie por 30 minutos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig. A)

1. Orificio de vapor 2. Tapa

3. Bandeja para huevos (hasta 3 huevos) 4. Medidor con escala

5. Aguja para huevos 6. Interruptor con diodo
7. Armazon 8. Cable de alimentacion
9. Bandeja para agua 10. Mango

USO DEL DISPOSITIVO

Se pueden cocer 3 huevos al mismo tiempo. En funcién de la cantidad de agua, pueden cocerse los huevos duros, semiduros
pasados por agua (Fig. B).

1. Llene el medidor (4) con agua para determinar el grado de dureza deseado y el nimero de huevos. Vierta agua en la bandeja (9)
(Fig. C)

2. Inyecte el extremo redondo del huevo con la aguja (5) para huevos y coléquelo en la bandeja (3) con este extremo hacia arriba.
(Fig. D)

3. Coloque la bandeja para huevos (3) en el armazon (7) y coloque la tapa (2). Introduzca el cable en la toma de alimentacion
correspondiente. (Fig. E)

4. Apague el dispositivo colocando el interruptor en ON posicién (6). El indicador se enciende. Una vez evaporada el agua se emite un
sonido y el diodo del indicador se apaga (Fig. F)

5. Ponga el interruptor en la posicion OFF (6). Retire el cable de la toma. (Fig. G)

6. Abra la tapa (2). jOjo! El vapor caliente esta saliendo. Retire la bandeja para huevos (3) sujetandola por el mango (10) y coléquela
inmediatamente bajo el agua corriente fria. (Fig. H)

ADVERTENCIA: Maneje la aguja con cuidado. jEs muy aguda!

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Antes de empezar la limpieza, el dispositivo debe desconectarse de la alimentacion y dejar que se enfrie.

1. Para la limpieza no pueden usarse disolventes ni detergentes agresivos, tampoco se pueden usar materiales de limpieza abrasivos.

2. Al limpiar la superficie externa del armazén (7) use un trapo humedecido y luego séquela bien. Tenga cuidado que el agua no entre
en el interior del dispositivo.

3. El dispositivo no podréa lavarse en el lavavajillas.

4. Limpie la tapa (2) y la bandeja para huevos (3) bajo el agua corriente tibia usando una esponja suave y detergente. Luego seque
todo.

5. Pasar la bandeja para agua (9) con un trapo humectado con vinagre para remover marcas de cal depositadas tras la evaporacion de

agua.
6. NO SUMERJA el dispositivo en el agua.

FICHATECNICA

Alimentacion 220-240V -50/60HZ

Potencia: 210W Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
Potencia max.: 350W El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

) CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA i
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
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quentes

14. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

15. O dispositivo ndo pode ser transportado nem deslocado se estiver cheio com agua
quente ou vapor.

16. ATENCAOQ! O vapor quente sai do orificio na tampa. Mantenha as maos e os olhos
afastados do dispositivo. Abra a tampa com muito cuidado. Nunca cobra a saida de
vapor.

17. Nao utilizar o cozedor ovos se néo estiver cheio com agua.

18. O produto serve apenas para cozer ovos.

19. Nao deite na bandeja nem mais nem menos agua da quantidade resultante da escala
no medidor.

20. Antes de utilizar o dispositivo de novo, deixe-o até se enfriar.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (Fig. A)

1. Orificio de vapor 2. Tampa

3. Bandeja para ovos (até 3 ovos) 4. Medidor com escala
5. Agulha para ovos 6. Interruptor com diodo
7. Corpo 8. Cabo de alimentagao
9. Bandeja para agua 10. Alca

USO DO DISPOSITIVO

Podem ser cozidos até 3 ovos ao mesmo tempo. Em fungdo da quantidade de agua,

podem ser preparados ovos duros, semiduros e moles (Fig. B).

1. Encha o medidor (4) com &gua para determinar o grau de dureza desejado e o niimero de ovos. Deite &gua na bandeja (9). (Fig. C)
2. Injete a agulha para ovos (5) no final redondo do ovo e coloque 0 ovo na bandeja (3) com esta parte para cima. (Fig. D)

3. Cologue a bandeja para ovos (3) no corpo (7) e coloque a tampa (2). Introduza o cabo na tomada de corrente adequada. (Fig. E)
4. Ligue o dispositivo colocando o interruptor na posi¢ao ON (6). O indicador vai acender. Apds a evaporagéo de agua, o diodo do
indicador vai apagar (Fig. F)

5. Cologue o interruptor na posi¢éo OFF (6). Retire o cabo da tomada. (Fig. G)

6. Abra a tampa (2). Atengao! Esta a sair o vapor quente. Retire a bandeja para ovos (3) segurando-a pela alca (10) e coloque-
imediatamente sob a 4gua corrente fria. (Fig. H)

ADVERTENCIA: Manipule a agulha com cuidado. E muito aguda!

LIMPEZA E MANUTENGAO

ADVERTENCIA: Antes de limpar, desligue o dispositivo da rede de alimentag&o e deixe-o para se enfriar.

1. Para a limpeza ndo podem ser utilizados dissolventes nem detergentes agressivos, nem materiais de limpeza abrasivos.

2. Ao limpar a superficie externa do corpo (7), utilize um pano humectado e, depois, seque-a bem. Tenha cuidado que a agua nao entre
no interior do dispositivo.

3. O dispositivo ndo pode ser lavado na maquina.

4. Limpe a tampa (2) e a bandeja para ovos (3) sob a gua corrente quente utilizando uma esponja suave e detergente. De seguida,
seque tudo.

5. Limpe a bandeja para agua (9) com um pano humectado com vinagre para remover marcas de cal depositadas ap6s a evaporagéo
de agua.

6. NAO IMERJA o dispositivo na agua.

DADOS TECNICOS f " - N 5 : AN
f - Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagao a terra.
Alimentagéo 220-240V -50/60HZ  pigpositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia: 210W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Poténcia max.: 350W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I 50 colocar o dispositivo em contenedores para residgi%s municipais!!



LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYT! IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir

vadovautis joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg

naudojant prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti

vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy,

naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziiréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

s

6. Visada, baigus naudotis, |straukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uZ maitinimo Iaido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skyst]. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmes salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elekirika.

15. Prietaiso negalima pernesti arba judinti jei jame yra karSto vandens arba gary.

16. DEMESIO: Karsti garai iSsiskiria i$§ dangtelio angos. Saugokite rankas ir veidg. Dangtelj
atidarykite ypac atsargiai. Niekada neuzdenkite gary isleidimo angos.

17. Kiausiniy viryklés nenaudokite jei jame néra vandens.
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18. Produktas skirtas tik kiauSiniams virti.
19. Ant padéklo uzpilkite tiek vandens, kad nevirsyty leistiny skalés riby.
20. Leiskite prietaisui atvésti 30 minuciy prie$ pakartotinai jj naudodami.

PRIETAISO APRASYMAS (Pav. A)

1. Gary i$leidimo anga 2. Dangtelis

3. Kiausiniy padéklas (iki 3 kiauSiniy) 4. Matuoklis su skale
5. Kiau3iniy perforatorius 6. Jungiklis su diodu
7. Korpusas 8. Elektros laidas

9. Vandens padéklas 10. Rankena
PRIETAISO NAUDOJIMAS

Tuo pat metu galima virti iki 3 kiauSiniy. Priklausomai nuo vandens kiekio, kiau$inius galima virti kietai (hard), pusiau kietai (medium) ir
minkstai (soft) (Pav. B).

1. UZpildykite matuoklj (4) vandeniu atitinkamai pagal norima pasiekti kietumo laipsnj ir kiauSiniy kiek. Perpilkite vandenj | padékla (9).
(Pav. C)

2.Pradurkite storesniji kiausinio galg perforatoriumi (5) ir padékite jj ant padéklo (3) su skyle j virSy. (Pav. D)

3. Padékite kiauSiniy padékla (3) ant korpuso (7) ir uzdékite dangtelj (2). Prijunkite kiStuka prie atitinkamo elektros lizdo. (Pav. E)

4. |junkite prietaisg nustatydami jungiklj  padétj ON (6). UZsidegs indikatorius. ISgaravus vandeniui pasigirsta signalas, indikatoriaus
diodas uzgesta (Pav. E)

5. Nustatykite jungiklj | padéti OFF (6). IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo. (Pav. G)

6. Atidarykite dangtelj (2). Démesio! IS prietaiso iSeina karsti garai. ISimkite kiauiniy padékla (3) laikydami uz rankenos (10) ir i$ karto
padekite ji po Saltu tekanciu vandeniu. (Pav. H)

|SPEJIMAS: Perforatoriy naudokite ypa¢ atsargiai. Jis yra labai astrus!

VALYMAS IR PRIEZIURA

|SPEJIMAS: Prie$ prietaiso valyma, atjunkite ji nuo elektros $altinio ir palikite kol visi$kai atvés.

1. Prietaiso valymui nenaudokite jokiy, tirpikliy, nei stipriy valymo priemoniy, taip pat nenaudokite astriy medziagy.

2. orinius korpuso (7) pavirSius valykite drégnu skuduréliu, po to nu$luostykite sausai. Pasirdpinkite, kad vanduo nepatekty i prietaiso
vidy.

3. Prietaiso negalima plauti indaplovéje.

4. |8valykite dangtel (2) ir kiauSiniy padékla (3) po karstu vandeniu naudodami minkstg kempine ir indy ploviklj. Po to nusausinkite ji.
5. Nusluostykite vandens padéklia (9) drégnu skuduréliu su atskiestu actu, kad paSalintuméte visas akmens nuosédas, atsiradusias
vandeniui iSgaravus.

6. Nemerkite | vandenj.

Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jZeminti.
TE(.:.H.NINIAI DUOMENYS Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Mal_tlr?lmas 220-240 V ~50/60 HZ Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
gg::zlmax.: g;gw Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
I Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS

NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar

tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices

nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat

lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
14



4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neataut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
e|epa2|st|natam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT pasu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst samércét ierices motoru.

12. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

13. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

14. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam ar zeméSanas kontaktu. Ar
meérki palielinat lietoSanas droSibu, nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas
elektriskas ierices.

15. lerici nedrikst parvietot vai kustinat, ja ta ir piepildita ar karstu Gdeni vai tvaiku.

16. UZMANIBU: Karsts tvaiks izpltst caur atveri uz vacina. Turiet rokas un seju drosa
attaluma. Atveriet vacinu ar Tpasu piesardzibu. Nekad nenosedziet tvaika izplides atveri.
17. Olu varamo nelietojiet, ja tas nav piepildits ar tdeni.

18. Produkts ir paredzeéts tikai olu varisanai.

19. Paplate ielejiet tik daudz tdens, lai neparsniegtu pielaujamo lTmeni uz skalas.

20. Pirms atkartotas izmantoSanas, atstajiet ierici uz 30 minatém, lai atdzistu.

IERICES APRAKSTS (Att. A)

1. Tvaika izplades atvere 2. Vacind

3. Olu paplate (Iidz 3 olam) 4. Meritajs ar skalu
5. Olu caurumotajs 6. Slédzis ar diodi
7. Korpuss 8. Stravas kabelis
9. Udens paplate 10. Rokturis
IERICES LIETOSANA

Vienlaikus var varit [idz 3 olam. Atkariba no Gdens daudzuma, olas var varit cieti (hard), vid&ji cieti (mediu) un miksti (soft) (Att. B).
1. Piepildiet méritaju (4) ar Gdeni atbilsto$i vélamajai cietibas pakapei un olu daudzumam. Parlejiet Gdeni paplaté (9). (Att. C)

2. Sadursiet apalu olas galu ar caurumotaju (5) un novietojiet to uz paplates (3) ar caurumu uz augsu. (Att. D)

3. Novietojiet paplati (3) uz korpusa (7) un uzstadiet vacinu (2). Pievi1egojiet kontaktdak3u elektrotikla kontaktligzdai. (Att. E)



4. lesledziet ierici uzstadot slédzi pozicija ON (6). ledegsies indikators. Kad Gdens iztvaikojis, atskan signals, diode nodziest (Att. F)
5. Uzstadiet sledzi pozicija OFF (6). Iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. (Att. G)

6. Atveriet vacinu (2). Uzmanibu! No ierices izplust karsts tvaiks. Iznemiet olu paplati (3) turot aiz roktura (10) un uzreiz novietojiet to
zem auksta tekoSa Udens. (Att. H)

BRIDINAJUMS: Caurumotaju lietojiet ar piesardzibu. Tas ir |oti ass !

TIRISANA UN KOPSANA

BRIDINAJUMS Pirms ierices tmsanas: qtyle_ngpet to no stravas avota un IaUJlet tai pllnlba atdzist.

2. Argjas korpusa (7) virsmas tiriet ar mitru lupatinu, pac tam pilniba nosusiniet. NepleIaUJlet dens nokla$anu ierices |ekspuse
3. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

4. Attiriet vacinu (2) un olu paplati zem karsta teko$a Gdens, izmantojot mikstu stikli un trauku mazgasanas Iidzekli. Péc tam to
nosusiniet.

5. Noslauciet idens paplati (9) ar mitru lupatinu ar atskaidrto etiki, lai likvidétu visus akmens nosédumus, kas radusies tdens
iztvaiko$anas rezultata.

6. Neiegremdgjiet ierici adent.

TEHNISKIE PARAMETRI

Stravas spriegums: 220-240V -50/60HZ lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSsams sazeméjums.
Jauda: 210W lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:

Jauda max.: 350W Zema sprieguma direktiva (LVD);

Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, I0dzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkart&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge Iubage lastel seadet puhastada ega
hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
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8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Péarast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta
30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Seadet ei tohi teisaldada ega liigutada, kui see on taidetud kuuma vee vdi auruga.

16. MARKUS: Kuum aur valjub kaanes olevast avast. Hoidke kéed ja ndgu ohutus
kauguses. Olge kaane avamisel eriti ettevaatlikud. Arge katke kinni auru valjalaskeava.
17. Arge kasutage munakeetjat, kui see ei ole taidetud veega.

18. Toode on ette nahtud ainult munade keetmiseks.

19. Arge valage veealusele rohkem vett, kui on naidatud mdotendu skaalal.

20. Enne jarjekordset kasutamist tuleb seade jatta 30 minutiks kuivama.

SEADME KIRJELDUS (Joonis A)

1. Auru véljalaskeava 2. Kaas

3. Munaalus (kuni 3 muna) 4. Skaalaga mddtendu
5. Munaaugustaja 6. Lliti indikaatortulega
7. Korpus 8. Toitejuhe

9. Veealus 10. Sang

SEADME KASUTAMINE

Seadmes on véimalik korraga keeta kuni 3 muna. Séltuvalt vee kogusest véib keeta kdvasid (hard), keskmise kdvadusega (medium) véi
pehmeid (soft) mune (joonis B).

1.Taitke mddtendu (4) veega kuni vastava margistuseni, séltuvalt keedetud munade soovitavast kévadusest ja nende kogusest. Valage
vesi veealusele (9) (joonis C).

2.Torkige munaaugustajaga (5) labi muna immargune ots ja pange muna munaalusele (3) auguga Ulespoole (joonis D).

3. Pange munaalus (3) korpusele (7) ja pange peale kaas (2). Uhendage toitejuhtme pistik sobivasse vérgukontakti (joonis E).

4. Lilitage seade sisse, seadistades liliti asendisse ONI (6). Siittib indikaatortuli. Parast vee valjaaurumist kostub heli ja indikaatortuli
kustub (joonis F).

5.Seadistage luliti asendisse OFF (6). V6tke pistik vorgukontaktist (joonis G).

6.Avage kaas (2). Tahelepanu! Seadmest valjub kuuma auru. Vétke vélja munaalus (3), kasutades sanga (10) ja pange kohe kilma
jooksva vee alla (joonis H)

HOIATUS: Kasitsege munaaugustajat ettevaatlikult. See on vaga terav!

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

HOIATUS: Enne puhastamist tuleb seade toitevérgust valja vétta ja jatta jahtuma.

1.Arge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid v&i séobivaid puhastusvahendeid ja arge kasutage teravaid materjale.
2.Kasutage korpuse (7) vélispinna puhastamiseks niisket lappi, seejérel kuivatage see hoolikalt. Jalgige, et vesi ei satuks seadme
sisemusse.

3.Seadet ei tohi pesta ndudepesumasinas.

4.Peske kaant (2) ja munaalust (3) sooja kraanivee all, kasutades pehmet Svammi ja ndudepesuvedelikku. Seejarel kuivatage.

5. Puhastage veealust (9) d4&dikalahusega niisutatud lapiga, et eemaldada vee aurumisel tekkinud katlakivi setted.

6.ARGE pange seadet vette.

17



TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.

Toide: 220-240V -50/60HZ Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Véimsus: 210W Madalpinge elektriseade (LVD)
V/gimsus max.: 350W Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad

olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui
I scadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de inceperea utilizarii d|sp02|t|vuIU| citifi instructiunea de deservire si procedatj in
conformitate cu indicatiile cuprinse in aceasta.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate datorita utilizarii incorecte sau a
manipularii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este prevazut numai pentru uz casnic. Nu il folositi in scopuri, care nu sunt
in conformitate cu destinatia sa.
3. Dispozitivul trebuie racordat numai la o priza cu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Cu scopul de a
mari siguranta in timpul utilizarii la un circuit de curent nu se recomanda cuplarea mai
multor dispozitive electrice.
4. Se recomanda pastrarea unei atentii deosebite in timpul utilizarii dispozitivului, atunci
cand n apropiere se afla copii. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti
copiilor sau persoanelor ne familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.
5. Spotrebi¢ nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a
vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.
6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.
8. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).
9. Periodic verificaj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.
10. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care
este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie
verificat sau reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate.
Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

18




11. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabild, egald, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

12. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

13. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti.

14. Daca este necesara folosirea prelungitorului, trebuie sa folositi numai un prelungitor cu
legatura la pamant si care este adaptat pentru a functiona la un curent cu o intensitate de
min. 10 A. Alte prelungitoare (,mai slabe”) pot sa se supraincalzeasca. Cablul trebuie intins
in asa fel incat acesta sa nu fie din intamplare tras si nici sa nu existe posibilitatea de
impiedicare.

15. Aparatul nu se misca sau muta atunci cand este umplut cu apa fierbinte sau aburi.

16. ATENTIE: Aburul fierbinte este degajat prin orificiul din capac. Mentineti mainile si fata
la o distanta sigura. Deschideti capacul cu prudenta. Nu acoperiti niciodata iegirea pentru
aburi.

17. Nu utilizati fierbatorul de oua daca nu este umplut cu apa.

18. Produsul este destinat exclusiv pentru gatit oua.

19. Nu turnati pe placa de fierbere mai multa sau mai putina apa decat reiese din marcajul
situat pe recipientul de masurare.

20. Inainte de a utiliza din nou, permiteti aparatului sa se raceasca timp de 30 minute.

DESCRIEREADISPOZITIVULUI (Fig. A)

1. Orificiu aburi 2. Capac

3. Suport pentru oua (pan la 3 oud) 4. Paharul de masurare
5. Intepétor pentru oua 6. Buton cu dioda

7. Corp 8. Cablu de alimentare
9. Placa de fierbere 10. Maner
UTILIZAREA APARATULUI

in acelasi timp puteti fierbe pana la 3 oua. in functie de cantitatea de ap, putetj fierbe ou tari (hard), mediu (medium) si moi (soft)
1.Umpleti paharul (4) cu apa pana la gradul dorit de duritate si numarul de oud. Se toarna apa pe placa de fierbere (9).

2.Intepati oul la capatul rotunjit cu ajutorul dispozitivului de intepare (5) pentru oua si puneti-le pe suport (3) cu spinul in sus.

3. Introduceti suportul pentru oua (3) pe corp (7) si puneti capacul (2). Introduceti stecherul in priza de alimentare corespunzatoare. (Fig.
E)

4. Porniti aparatul prin setarea butonului in pozitia ON (6). Indicatorul se va aprinde. Dupa ce apa se evaporeaza va fi emis un semnal
acustic, iar indicatorul luminos se stinge.

5.Setati butonul in pozitia OFF (6). Scoateti stecherul din priza.

6.Deschideti capacul (2). Atentie! Aburi fierbinti in degajare. Scoateti suportul pentru oua (3) cu ajutorul manerului (10) si puneti-l imediat
sub un jet de apa rece.

ATENTIE: Intepétorul trebuie folosit cu precautie. Este foarte ascufjt!

CURATAREA SI INTRETINEREA

ATENTIE: Inainte de curatare, deconectati dispozitivul de la sursa de curent si se lasa sa se raceasca complet.

1.Pentru a curata aparatul nu folositj solventj sau detergentj agresivi si nu utilizati materiale ascutite.

2.La curatarea suprafetei exterioare a corpului (7) folositi 0 carpa umeda, apoi se usuca complet. Aveti grija ca apa sa nu patrunda in
interiorul aparatului.

3.Dispozitivul nu trebuie sa fie curatat in masina de spalat vase.

4 Curatati capacul (2) si suportul pentru oud (3) in apa calda la robinet cu un burete moale si lichid pentru vase. Apoi lasatj sa se usuce.
5.Stergeti placa de fierbere (9) cu o carpa umezita in otet diluat pentru a indeparta orice depuneri de calcar formate dupa evaporarea
apei.

6.NU afundatj dispozitivul in apa.

DATE TEHNICEA Dispozitivul este fabricat in clasa | de izolare si nu necesita legatura la
limentare 220-240 V ~50/60 Hz pamant.

Putere: 210 W Dispozitivul este Tn conformitate cu cerintele directivelor:

Putere max.: 350 W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie



Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
I

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograniéenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrSi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiSc¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
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zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Uredaj se ne moze premjestati niti micati ako je napunjen vru¢om vodom ili sadrzi
paru.

16. NAPOMENA: Vruéa para izlazi iz otvora u poklopcu. Drzite ruke i lice na sigurnoj
udaljenosti. Budite posebno oprezni pri otvaranju poklopca. Nikad nemojte pokrivati izlaz
za paru.

17. Nemojte koristiti aparat za kuhanje jaja ako nije napunjen vodom.

18. Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za kuhanje jaja.

19. Nemojte na pladanj sipati manje ili viSe vode od onoga $to pokazuje razmjernik koji se
nalazi na posudi za mjerenje.

20. Prije ponovnog koriStenja sacekajte 30 minuta dok se uredaj ohladi.

OPIS UREDAJA (slika A)

1. Otvor za paru 2. Poklopac

3. Pladan; za jaja (do 3 jaja) 4. Posuda za mjerenje s razmjernikom

5. Igla za probadanje 6. Prekida¢ s diodom

7. Kuciste 8. Kabel napajanja

9. Pladanj za vodu 10. Rugica

RUKOVANJE UREDAJEM

Istovremeno se moze kuhati 3 jaja. U zavisnosti od koli¢ine vode, jaja se mogu kuhati tvrdo (hard), srednje (medium) i mekano (soft)
(Slika B).

1. Vodom napunite posudu za mjerenje (4) do oznake zeljenog stupnja tvrdoce i koli€ine jaja. Sipajte vodu na pladanj (9).

2. Probodite okrugli kraj jajeta pomocu igle za probadanje jaja (5) i stavite ga na pladanj (3) tako da probodeno mjesto bude okrenuto
nagore.

3. Stavite pladanj za jaja (3) na kuciste (7), a zatim stavite poklopac (2). Ukljucite utika¢ u odgovarajucu elektri¢nu utiénicu.

4. Ukljucite uredaj stavljajuci prekida¢ u polozaj ON (6). Pokazivac ¢e se upaliti. Nakon isparavanja vode ¢e se zaCuti zvuk, a dioda ¢e
se ugasiti

5. Stavite prekida¢ u polozaj OFF (6). Izvadite utikag iz uti¢nice.

6. Otvorite poklopac (2). Paznja! Vru¢a para izlazi. Izvadite pladanj za jaja (3) pomocu rucice (10) i stavite ga odmah pod hladnu tekucu
vodu.

UPOZORENJE: Iglu za probadanije koristiti oprezno. Veoma je ostra!

CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Prije nego $to zapocnete s ¢is¢enjem, uredaj iskljucite iz napona i sacekajte dok se u potpunosti ne ohladi.

1. Za CiScenje uredaja nemojte koristiti nikakva rastvaraju¢a niti nagrizajuca sredstva, te nemojte koristiti nikakve oStre materijale.
2.Za ¢icenje vanjske povrsine kucista (7) koristite naviazenu krpicu, a zatim ga dobro osusite. Nemojte dozvoliti da bilo kakva teénost
prodre u unutradnjost uredaja.

3.Uredaj nemojte prati u masini za pranje suda.

4. Ocistite poklopac (2) i pladanj za jaja (3) pod vruéom vodom iz slavine pomoc¢u blage spuzve i tenosti za pranje sudova. Zatim ih
osusite.

5. ObriSite pladanj za vodu (9) pomocu vlazne krpice navlaZene stolnim siréetom kako bi se uklonio sav kamenac koji je nastao nakon
isparavanja vode.

6.NEMOJTE potapljati uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI Uredaj ima . klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje. Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Napajanje 220-240 V ~50/60 Hz Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

Snaga: 210 W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Snaga max.: 350 W Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinu¢i za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznélatra készllt. Ne hasznalja, més, a
rendeltetésétdl eltér6 célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a keszulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készilléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a késziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak €s ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korlimények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6kent ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszely
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalloan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélklil hagyni a bekapcsolt késziiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
15. Mikodés kozben, amikor forr¢ vizzel vagy g6zzel van teli ne mozgassa, és ne érintse
meg a készlleket.
16. FIGYELEM: A géznyilasbdl forrd géz tor ki. Kezét és arcat tartsa biztonsagos
tavolsagban. A fedelet fokozott dvatossaggal nyissa meg. A géznyilast sose takarja le.
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17. Atojasf6z6t viz nélkll ne hasznalja.

18. A termék kizarolag tojasfézeésre alkalmas.

19. A télcara a mérdpohar mércején megjeldlt szintnél sem kevesebb, sem tobb vizet ne
ontson.

20. Az ismételt hasznalata el6tt a késziiléket hagyja kihdini 30 percen keresztil.

KESZULEK LEIRASA (A abra)

1. Géznyilas 2. Fedél

3. Tojastart6 (max. 3 tojas) 4. Mér6pohar

5. Tojaslyukasztd 6. Kapcsolo diddaval
7. Test 8. Tapkabel

9. Viztélca 10. Fogantyd
KESZULEK HASZNALATA

Egyszerre legfeljebb 3 tojast fézhet meg. A vizszinttdl fiiggben a tojast keményre (hard), kozepesre (medium) és lagyra (soft) fozheti .
1. Akivant keménységnek és tojasmennyiségnek megfeleléen tdltse meg a mérépoharat (4) vizzel. A vizet dntse a tojastartdba (9).
2. Atojas kerek végét lyukassza ki a tojaslyukaszto (5) segitségével és helyezze a tojastartoba (3) lyukkal felfelé.(D abra)

3. Atojastartot (3) helyezze a készliléktestbe (7) és helyezze fel a fedelét (2). Csatlakoztassa a tapkabelt egy megfelelden felszerelt
220-240 V~ 50/60 Hz fali csatlakozoba.

4. Akészliléket kapcsolja be a kapcsold ON pozicidba allitaséaval (6). A jelz6lampa kigyullad. A viz elparolasa utan hangjelzés hallatszik,
a didda pedig elalszik.

5.A kapcsoldt allitsa OFF pozicioba (6). A késziiléket hiizza ki a halozatbol.

?‘. Vegye le fedelet (2). Figyelem! Forro g6z tor ki. A tojastartot (3) a fogantyl segitségével (10) emelje ki és helyezze azonnal hideg
olyoviz ala. )

FIGYELMEZTETES: a tojaslyukasztét dvatosan kezelje. Nagyon éles!

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Tisztitas elétt a kész(iléket hiizza ki a halézatbdl és hagyja teljesen kihdlni.

1. Akészllék tisztitasahoz ne hasznéljon oldészereket és maré hatasu tisztitoszereket, ne hasznaljon karcolé eszkézoket.

2. Atest kuls6 felliletének tisztitdsakor (7) nedves torl6kend6t hasznaljon, ezt kbvetben széritsa meg alaposan. Ugyeljen arra, hogy a
kész(ilék belsejébe viz ne jusson.

3.A késziléket mosogatdgépbe ne mossa.

4. Afedelet (2) és tojastartét (3) meleg, folyviz alatt mossa meg finom szivaccsal és mosogatészerrel, majd szaritsa meg.

5. Aviztélcat (9) nedves torlékenddvel és higitott esettel tordlje le, ezzel a viz parolasa alatt keletkezd vizkdlerakodasokat eltavolitja.
6. Akésziiléket vizbe NE meritse.

MUSZAKI ADATOK Akésziilék |. szigetelési osztalyban készlilt, foldelésre van hozza szilkség.
Tépfesziiltség 220-240 V ~50/60 Hz Aberendezés megfelel a kovetkezd direktivaknak:

Teljesitmény: 210 W Kisfeszliltségui elektromos berendezések (LVD)

Teljesitmény max.: 350 W Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan

megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6z6s

ﬁ A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a
s SZeMétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY
1. Nez zaCnete pfistroj pouzivat, prectéte si peclivé navod k obsluze a postupuijte podle
pokynu v ném obsazenych. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody zplisobené
nespravnym pouZzivanim pfistroje nebo pouzivanim, které by bylo v rozporu s jeho
urenim.
2. Pristroj je urCen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte pfistroj k jinym
uceliim, nez ke kterym je urcen.
3. Spotebi¢ zapojujte vyhradné do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. Aby se zvysila
bezpecnost pouzivani, do jednoho elektrickeého obvodu nezapojujte soucasné mnoho
elektrickych pfistrojd.
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4. Zvlastni opatrnost zachovavejte pfi pouzivani pfistroje, kdy jsou pobliz déti.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly, nedovolujte détem ani osobam s pfistrojem
neseznamenym pfistroj pouZivat.

5. Tento pfistroj neni urCen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpusobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochézelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouziti pfistroje.

6. Vzdy, kdyz pfestanete pristroj pouZivat, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, pficemz
zasuvku pfidrzujte rukou. NEtahejte za pfivodni $idru.

7. Nenechavejte bez dohledu pfistroj zapojeny do zasuvky.

8. Privodni $Auru, zastrcku ani cely pfistroj nenamacejte ve vodé ani jiné kapaliné.
Nevystavuijte pfistroj plsobeni povétrnostnich podminek (slunce, dést atd.) ani jej
nepouzivejte v prostorach se zvySenou vihkosti (koupelna, vinké kempinkové chatky).
9. Pravidelné kontrolujte stav pfivodni $fdry. Poskodi-li se pfivodni kabel, mél by byt z
bezpecénostnich divodu vymeénén specializovanym servisem.

10. NepouZivejte pfistroj s poskozenou pfivodni $iidrou, byl-li upustén ¢i poSkozen jinym
zplisobem nebo nepracuje-li spravné. Neopravujte pfistroj viastnimi silami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny pfistroj odevzdejte do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo k provedeni opravy. Veskeré opravy mohou provadét
vyhradné opravnéna servisni strediska. Nespravné provedena oprava mize vést k
vaznému ohrozeni uZivatele.

11. Pristroj pokladejte na chladnou stabilni rovnou plochu v bezpe¢né vzdalenosti od
horkych kuchynskych spotiebicl jako elektricky sporak, plynovy vafi¢ atp.

12. NepouZivejte pfistroj v blizkosti hoflavych latek.

13. Privodni $ndra nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych ploch.

14. Nezapojujete zarizeni k externimu ¢asovaci ani systému dalkoveho ovladani.
15kI?anaéet a pohybovat se zafizenim pokud obsahuje vrouci vodu nebo paru je
zakazano.

16. POZOR: Horka para unika z otvoru ve viku. Ruce a oblicej udrzujte v bezpeCné
vzdalenosti. Viko snimejte s obzvlastni opatrnosti. Vydechy pary nikdy nezakryvejte.
17. Vejcovar nepouZivejte, pokud neni napinény vodou.

18. Vyrobek je urceny vyhradné k pfiprave vajec.

19. Do misky je zakéazano nalévat mené nebo vice vody nez kolik ukazuje stupnice méerky.
20. Pred opetovnym pouZitim je nutné ponechat zafizeni chladnout alespon 30 minut.

POPIS ZARIZEN (obr. A)

1. Otvor pro odvod pary 2. Viko )
3. Tacek na vejce (max. 3 vajec) 4. Mérka se stupnici
5. Napichovac vajec 6. \+/<ypinaé s diodou
7. Korpus 8. Kabel napajeni
9. Miska na vodu 10. Drzak

POUZIVANI ZARIZENI

Squkiasné ]!SZ pfipravit az 3 vajec. V souvislosti s mnozstvim vody je mozné vejce pfipravit na tvrdo (hard), stfedné (medium) a na
mékko (soft).

1. Naplnte mérku 4? vodou az k ozna€eni poZzadovaného sttgpné tvrdosti nebo poctu vajec. Nalijte vodu do misky (9).

2. Napichnéte zaobleny spodek vejce pomoci napichovace (5) vajec a umistéte jej na tacek f) napichnutim nahoru.

3. Umistéte tacek na vejce (3) na korpus (7) a pfikryjte vikem (2%. ZastrCte zastrCku do zasuvky napajeni.

4hZapnéte zafizeni pomoci nastaveni vypinace do polohy ON (6). Rozsviti se kontrolka. Po odpareni vody zazni ton a dioda kontrolky
zhasne

5. Nastavte vxpina' do polohy OFF (6). Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

?.kSejmétedvi 0 (2). Pozor! Dojde k tniku horké pary. Vyjméte tacek na vejce (3) pomoci Uchytu (10) a ihned jej pfesurite pod studenou
ekouci yodu.

VARQVANI:, Pfi manipulaci s napichovacem zachovavejte opatrnost. Je velmi ostry!

CISTENI A UDRZBA
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VAROVANI: Pfed zapogetim ¢i$téni zafizeni odpojte od napajeni a nechejte jej zcela vychladnout.

1. Pro Cisténi nepouzivejte Zadna rozpoustédia ani drsné Eistici prostfedky a nepouzivejte ostré materialy.

2. Pro ¢isténi vnéjsi strany korpusu (7) pouzivejte vihky hadfik a nasledné jej cely osuste. Dbejte na to, aby se voda nedostala dovnitf
zafizeni.

3. Zafizeni nelze mit v mycce.

4. Ocistéte viko (2) a tacek na vejce (3) pod teplou vodou z vodovodu pomoci mékké houbicky a tekutého pfipravku na myti nadobi.
Néasledné je osuste.

5. Otete misku na vodu (9) vihkym hadfikem napusténym zfedénym octem, abyste tak odstranili usazeny vodni kdmen, ktery ziistal po
odpareni vody.

6. Zafizeni NIKDY do vody neponofujte.

Technické daje: Spotrebi€ je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit
Napeéti: 220-240V ~50/60Hz Spotfebi¢ vyhovuje poiadévkﬁm smérnic: '
Prikon: 210 W Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Pfikon max.: 350 W Elfaktromggnetic’ké ko’mp'at'ibilita (EMC)

Vyrobek je na vyrobnim §titku ozna¢en znakem CE.

Ochrana zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoZze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zviast.

Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MaKeaOHCKU
BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MNPV YMNOTPEBA
Be monume BHUMATENHO NpoYnTajTe 1 YyBajTE O 3@ MAHM NOTCETYBatba.
YcrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLmjanHm Len.
1. MNpen ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTa|TE M 1 CeKorall CneaeTe r cnegHnTe
ynatctaa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NpoM3neryBaar of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2. Ypepot tpeba fga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBYW LIENM KoM He ce KoMnaTubunHu co HerosaTa npuMeHa.
3. HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Og 6e36e4HOCHM NpuymnHM He Tpeba
[ia ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eAeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.
4. bupeTe BHMMATENHW Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo 6nmanHa Ha aeua. He um
[03BOS1YBa|Te Ha AelaTta fja C1 urpaart co ypedoT. He um fo3BonysajTe Ha geuata uim
TNyreTo KoW He ro nosHaBsaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypeq Moxe aa ce KOpUCTU 04 CTpaHa Ha aela Haj 8
FOLVMHW U N CO HamarmneHn U3NYKI, CEH30PHU UM MEHTANHK CMOCOBHOCTH, UNK NnLa
CO HEOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-E, CaMo JOKOMKY Ce Noj HaZ3op Ha nuue 04roBOpHO
3a HuBHaTa 6e3begHocT, unu ako Tue ce obyyeHm 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha
YPEAOT 1 Ce CBECHU 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHu CO HEroBoTO paboTere. [leLiata He Tpeba
[ia C1 urpaar co ypefoT. YucTere 1 oapxyBare Ha ypedoT He Tpeba [a ce BpLun of
CTpaHa Ha Aeuara, OCBEH ako TMe Ce Haf 8 rofnHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT Mog,
Haa3op.
6. OTkako Ke 3aBpLumMTe co ynoTpeba Ha yperoT, noseka u3sageTe ro NPUKNyYHUKOT 04
[OBOOT Ha CTpyja, NpUTOa NPMAPXKYBAjKK o LITEKePOT CO paka. Hukoral He Bneyete ro
kabenot!!!
7. Hvkoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu 1 kora
e ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko BpeMe, CKNyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot
0f LUTEKEP.
8. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKIYYHUKOT UMK LennoT ypea Bo Boaa. Hukoraly
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He 13NoXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCNOBK, Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA
WIv JoXa, UTH. Hukoralw He ynotpebyBajTe ro ypedoT BO BMaXHW YCOBU.

9. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBMlacTEH CEPBIC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauum.

10. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co OLWTeTeH kaben unv ako By nagHan unm oun
OLUTeTeH Ha 61ro KakoB HauMH UnK ako He paboTtu npasunHo. He obuaysajte ce camu aa
ro nonpasaTte AeeKTHNOT Npon3Boa buaejku Toa MOXE 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTEH CepBIC Ha nonpaska. [onpaskuTe moxaTt
[a 1 U3BpLLYBaaT eaNHCTBEHO NPOeCHOHanH niLa of OBNacTeH cepsuc, buaejiu
HenpaBWIHUTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHit unm Bpeni
MOBPLUVMHW UIK KYJHCKW YPEAM Kako eNeKTPUYHN UK NIIMHCKM LLNOPETH.

12. Hukoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo B6niManHa Ha 3anannmeu MaTepujani.

13. He octaBajte ro kabenot aa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NOBPLUKHA.

14. He ro notonysajte MOTOPOT BO BOZJa.

15. AnapaToT He MOXe fAa buae NPeHOCEH UK AOAMPYBaH aKo MMa BO HEro XXELUKa BoAa
unn napa.

16. BHVIMAHWE: XelwukaTa Boga Moxe Aa u3nerysa og 0TBOPOT BO KanakoT. [ipxuTe
pauete u nuueTo Bo 6e3beaHa auctaHya. OTBapajTe kanakot 0CO6eHO BHUMATESTHO.
Hukorall He NoKkpuBajTe OTBOPOT 3a naparta.

17. AnapaToT He MOXe [ja Ce KOPUCTW ako He € HarosHET CO BoAa.

18. MpoayKT e HaMEHeT CaMo 3a Bapeke Ha jajua.

19. Ha unHunja He MOxe fa ce cuna nomarnky HUTO noBeKe Boga Of T0a LUTO NOKaXaHo Ha
ckanara.

20. Mpep NOBTOPHO BKIyYyBake anapatot Tpeba aa ce nagu 30 MuHyTy.

OMC HA AMAPATOT (LipTex A)

1. OTBOp Ha napa 2. Kanak

3. YnHuja 3a jajua (mo 3 jajua) 4. O3HayyBay co ckana
5. VIHCTpymeHT 3a HaboayBatbe Ha jajaua 6. MpekuHyBay co Avoaa
7.TnaBHa jegnHnua 8. Kaben 3a HanojyBatbe
9. YuHuja 3a Boga 10. Opxka

YMNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Bo ucto Bpeme Moxe fa ce Bapu [10 3 jajua. 3aBMCHO Of KOnM4eCTBO BOAE, jajuata Moxe fa ce Bapu Aa 6uaart tepam (hard), cpenHo
8pau (medium) 1 meku (soft).

1.HanonHuTe o3HauyBau (4) co Boga Ao 6apaHuMoT CTENEH Ha TBPAOCT UMK KOMMYECTBO Ha jajlia. CuneTe ja BogaTa Bo YuHUjaTa (9).

2. HabopeTe nopamHmOT kpaj Ha jajLie Co MHCTPYMEHT Ha HaboayBareTo (5) Ha jajuia v cTaBuTe ro Ha YuHUjaTa (3) co HaboaeHaTa
CTpaHa rope.

3. CtaBute ja unHujaTa 3a jajua (3) BO rmaBHaTa jeauHmMLa (7) 0 MOKMONUTe CO KanakoT (2). BkryyeTe yTukaqoT BO COOTBETHOTO rHE3A0
3a HanojyBatbe.

4. BknyyeTe ypenioT Taka Aa npekuHyBad buge o nosuupjata OFF (6). Mokasaney ce ynanysa. [ocne ucnapete Ha Bofia ce Yyje 3BYK,
a Moaa Ha nokasaneLoT ce racu

5. Hamectute npekuHyBay Bo noauuujata ON (6). V13BageTe ro yTukayoT of rHe3po.

6. OTBOpUTE ro KanakoT (2). BHumaHnme! Xewwukata napa ce fobusa o anapator. /3sapeTe ja unHujaTa co jajua (3) co nomow Ha
apxkata (10) n cTaBeTe BeAHaX Nof NafHa BOAA.

NPEOYMNPELYBAHE: Co HaboaysadoT Tpeba Aa pakyjete MHory BHUMaTenHo. MHory e octap!

YNCTEHE U OPXYBAHE

NPEOYNPELYBAHE: Mpea aa ce uictv ypenoT Tpeba Aa brae vcknyyeH v Aa ro ocTaBeTe Aa Ce HanosHo onagu.

1. 3a uncTereTo Ha ypedoT He Tpeba Aa ce KOpUCTY HUKaKBYM Pa3TBOPUBAYM UMM arPECHBHMU AETEPTEHTY 1 [1a HE Ce KOPUCTY OCTpH
martepujanm.

2. 3a uncTete Ha HaaBOpeLLHaTa NOBPLUMHA Ha rMaBHaTa jeanHuua (7) KopucTi BnaxHa kpna, a nocne Toa u3bpuiun ja. BHumaBaj aa
BOfja He Briese BHATpe Ha anaparor.
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3. AnapatoT He Moxe fia buze M1eH BO MalluHa 3a CafoBU.
4. Kanakot (2) n unHmjaTa 3a jajua (3) nouncTy nog Tonna BoAa Of YeLlma co MOMOLL Ha (mH CyHI'ep 1 feTepreHT 3a cagosu. Mocne ro
OCYLLN.
5. )I;I36pv|u.|m 4MHMjaTa 3a Boda (9) co MoMoL Ha BnaxHa kpna HabnaxeHa co oLeT, 3a Aa OACTPAHLL CUTE Tanoan of Kanuujym
0CTaHaTy nocrne npeeTo Ha BoAa.
6. HE notanysaj anapatoT BO BOAa.
YpefoT e HanpaseH BO | knaca Ha nsonauuja.
Ypef e BO COrNacHOCT Co AupekTuBuTe Ha EY:
- inpekTvBa 3a HN30K HanoH (LVD)
- EnektpomarHeTHa komnatuéunHoct (EMC)
Ypen o3Hayenm CE o3Haka Ha eTukeTarta

E 3a fa ce 3awWTnTaT BallaTa OKONMHa: Be MOSIMME OAAESNHM KyTUW 1 NNacTU4HM Kecu 1 fa pacnonara co HUB BO

TEXHUYKN:
Hanon: 220 — 240 V - 50/60 Hz
Mok: 210 W

MakcumanHa mok: 350W

COOfBETHNTE KaHTV 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npesagseH Ha nocBeTeH cobuparbe noeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTM, KOM MOXAT [ja BNujaaT Ha XMBOTHaTa CpeanHa. He dpnajTe oBoj anapat Bo 3aefHu4KaTa kopna

W32 oTnagoLw.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd T xpron g ouokeung TTPETel va dIaBACETE TIC 00nYieg XPAOEWS Kal Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIEC TTOU OPEIAoVTal O€ N
evoedeIypEVN XpAon N o€ AaBo¢ XEIPIOS TN GUCKEUNG.
2.H guokeur) TrpoopileTal yia OIKIAK XPAarn. ATTayopeUETal n xpron g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe Tpida 220-240 V ~ 50/60 Hz.
[Ma v peyaAUTepn ao@AAEIG 0OG dEV TTPETTEI VO GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWWA pEUPATOG
TTOAMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
4 Mpémel va TTpoaéxeTe IBIAITEPWG KaTd TN BIAPKEI XPpAONG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev EMITPETETAI TO TTAIOIA VA TIAICOUV [E T OUCKEUR. Agv
EMTPETIETAI N) XPAON TNG GUOKEUNG aTT6 TTaIdIA 1) ATopa TToU BEV £X0UV EVNUEPWOEI
OXETIKA HE TO XEIPITHO TNG.
5.H guokeun oev TpoopiceTal yia Xprian amo aTopa (CUTTEPIAAUBAVOEVWY TwV
TIAIBIWV) Y TTEPIOPITEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, AITBNTIKES KA VONTIKEG €iTe QO Ao
TIoU OEV £X0UV EUTTEIpIa ) OEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO XEIPITUO TG TUOKEUNAC,
EKTOG QV YIVETI QUTO UTIO TV ETTOTITEIA ATOUOU UTIEUBUVOU Yia TNV a0QAAEID TOUG Kal
oUWV PE TIG 0dNyieg XPNOEWS.
6.M1avTa perd m xpon aTOOUVOEDETE TO PEUUATOARTITN OTTO TO BIKTUO TTIAPOXNG
peduartog, kpatwvtag v mpi¢a. MHN TpaBngete To kaAwdio ouvdeang.
7.Mnv a@rivete T ougkeur guvdedeEvN e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUHATOG XWPIG ETTBAEWN.
8.Mn Badete 1o KaAwdIO, TO PEUPATOANTITN kall 0OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VePO 1} MO
uypd. lNpoaTareuete T ouokeun amod dUapeVeig Kalpikeg auvBnkeg (Bpoxn, Ao, k.d.).
Mnv Tn XpnoipoToieiTe o€ GUVBNKeS AugNUEVNG UYPATIAS (MTTAVIO, KAPTTIVYK).
9. TakTIKG TIPETTEI VO EAEYXETE TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0®0dOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTTd Thv €10IKA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY VIO Va aTToQeUxBei KABE Kivduvog
10.Mnv xpnaoiyotroigite TOTE T oUOKEUR WE EAATTWHATIKG KaAWDIO TpoPodoaiag EiTe e
KOAWIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIABNATIOTE AAAN (NI EiTE BEV AEITOUPYEI
owaoTd. Mnv emokeuddeTe TN oUOKEUR Yovol oag, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpoTtAngiag. Tnv
EATTWUATIKA GUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEE A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN utpEaia
ecutrnpétnang TreAatwv. O1 eTIOKEVES UTTOPOUV va YivovTal Povo aTmo £COUCTIOB0TNHEVES
UTTNPETieg equTNPEETNONG TrEAaTWY. H AavBaauévn £TTICKEUR UTTOPET VO TIPOKAAEDE
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ooBapd Kivduvo yia Toug XpAoTeC.

11.H ouokeur| mpémel va ToroBeTnBei o€ KpUa oTaBepn Kal ETTITTEDN ETTIQAVEIQ, PAKPIA
amo £0Tieg (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, PTTpiKI, K.G.

12.Mn XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN TIAQI O€ EUPAEKTA UAIKAL.

13.To kaAwdio Tpo@odoaiag Oev PTTOPET va KpEUETAI aTTd TO TPATTECI 1) VOl ayYilEl KOUTES
ETTIPAVEIEG.

14.I'a To TAUGIpO Tou TTAaITiou BpacTrpa dev TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA
KGGQ%IOTIK('I ToU UTTopoUV va TIPOKAAETOUV (NI aTov BpacThpa A va eEapavicouv Ta
onuadia.

1g.A£v EMTPETIETAI VA PETAPEPETE OUTE VO KIVEITE AV 1 GUCKEUN €ival YEUATN (ETTO vepd N
udpaTuo.

16.MPOZOXH: Zea16¢ udpatuds Byaiver amd 1o avolyud Tou KaAUuuaTog. Kpatdre Ta
XEPIQ Kal TO TTPOOWTTO 00G 0€ ao@alf amdoTaan. Avoigte 10 KAAUPHA TTOAD TTPOCEKTIKA.
[oTé pnv KAAUTITETE TO Avolyda €€660U UdPATHOU.

17 .Mnv XpnOIUOTIOIRCETE TO BPACTAPA AUYWY av BEV Eival YEUATO VEPO.

18.H ouokeun poopileTal amokAeIoTIKA va BpddleTe Ta auyd.

19.Mnv x0veTte Tvw 010 dioKO TO VEPO 0UTE TTAVW 0UTE KATW aTTd TO BEIKTN TTOU
BpiokeTal TTAVW OTO PETPNTH.

20.MpIv va xpno1poTIoINoETe T oUoKeun §avad, aeraTe Tn yia 30 AeTrTd va Wutgl.

MEPIFPA®H ZYXKEYHE (eikdva A)

1. Avoypa - £6050g udparou 2. Kéhuppa

3. Aigkog yia avyd (Ewg 3 auyd) 4. MetpnTAG e KAipaKa
5. TputnTAG YIa auya 6. AiakoTTng pe diodog
7. Z0Pa 8. KaAwdio Tpopodociag
9. Aigko yia vepd 10. Aapry

XPHZH THX ZYZKEYHX

Tautdypova ptropeite va Bpacete péxpl 3 auyd. Ty e5apnan amoé 1o Tood vepd PTTOpEiTe va PpaceTe Ta auyd okAnpd (hard), ue'ca
(medium) kar pakaka (soft).
1é)rspicm T0 YETENTA (4) WeE vepd péxp!l va @TaaEl Tn {nTolpevn deikTn OKANPOTNTAS AUYWY Kal apiBol auywv. XUaTe To vepd aTo dioko

2.Tpu1}r’1qm TN OTPOYYUAEPEVN GKpn Tou auyol e xprian Tou TputnT (5) yia auyd Kai TOTToBETATTE Ta TTévw OTO 3ioKO (3) TPUTTWVTAG
T0 OO TAVW.

3.TomoBemaTe 1o digko yia auyd (3) Tavw aTo owpa (7) Kai BAATE To KGAuppa (2). ZuvdéaTe T0 QIG 0TV KaTdAAnAN uTTodoxrn
Tp0P0dOTIaC.

4.EvepyomroiiaTe ) ouokeun Badovtag 1o S1akotn ot Béon ON (6). O deiktng avapel. Metd amd eEATUION EKTTIEUTIETAI TO OKOUGTIKO
onpa kai n 6iodog Tou deikTn oPNvel.

5.TomoBetaTe 10 B10KOTITN 0T B0 OFF (6). By@iATe T0 (IG a6 TV TIPilaL.

6.Avoigre 10 kGAupa (2). Mpoooxn! Alamepvael (£aT6 UdPATOG. BydATe T0 dioko yia Ta auyd (3) kai xpnaigomolwvtag ™ Aaph (10)
BaATe TO aPETWS GTO KPUO, TPEXOULEVO VEPO.

MPOEIAOIMOIHXH: Mpémel va eioTe TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOILOTIOIEITE TOV TPUTINTH. Eival oAU kogTtepdg!

KAGAPIZMOZX KAl £YNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv va apyioeTe va kabapieTe TN CUCKEUN TTPETTEI VA TV ATTOOUVOETETE OTTO TNV NAEKTPIKA TPO@Od0Tia Kail val
TNV aQrOETE PEXP! Va WUEEI aTOAUTWG.

1. 1o kaBAPIOHO TNG GUOKEURG PNV XPNOTHOTIOIEITE KavEva BIGAUTIKG OUTE KQUOTIKG ATTOPPUTTAVTIKA Kl LNV XPNOTHOTIOIEITE avWHaAQ
Kal KopTepa UAIKA.

2. KaBapiCovtag Tnv E5WTEPIKI EMIQAVEID TOU OWHATOG (7) XPNOIHOTIOINGTE EVAl HIOUCKENEVA UQATHA KAl ETTOPEVWG TTEYVWTTE TNV
amoAdTwe. Mpodtgre va pnv diaTmepdat! 10 vepd PEaa 0T GUOKEUT.

3. Aev MITPETETAI VO TIAUVETE Tr) GUOKEUN péOT OTO TTAUVTAPIO TIATWVY.

4. KaBapioTe 10 KGAupua (2) kai 1o dioko yia auyd (3) aTo (e0Td, TpEXOUHEVO VEPS a6 TN BPUCT XPNCILOTIOIWVTAG HOAAKS
OQOUYYAp! Kai uypo yia Ta mara. Eopévig oTeyvwaTe Ta.

5. NouaTpaperte 1o Bioko yia vepd (9) pe Xprian UpaopaTog pouakepévou pe diahupévo §0d1 pe okoTT6 va agaipéaeTe GAa Tal Ifpara
TIETPAG TT0U dnuioupyodvTal Tav T0 VepO egaTpidE!.

6. MHN Bubioere m guokeur aTo vepo.

TexvikG aToIxeia: H ouokeun eival @Tiaypévn oTnv TPWTN KAGON JOVWOoNG Kal aTraiTel yeiwor.
Taon: 220-240V~50/60Hz H OUOKEUr CUHOPQUWVETAI JE KAVOVEG Twv OBNYIwV:

lox0: 210W HAekTpIKEG OUOKEUEG XaunAAg Taong (LVD)

loxu max: 350W HAektpopayvnTikr) oupBardrnta (EMC)

To Trpoidv @épvel orfjpa CE oTov Trivaka.
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Tig ookoUAeg atrd TToAUaIBUAEVIO va TIG TTETATE O KATAAANAa Soxeia.
Tig TTAAIEG GUOKEUEG TTPETTEI VO OTTOOUPETE PE KATAAANAEG BIOBIKOTIEG TUYKEVTPWONG ATTORAATWY,
d10TI eTMIKIVOUVA OUCTATIKG TNG CUCKEUNG

PYCCKUI

OBLWWE YCNOBWA BE3OMNMACHOCTW
1.[0 Havana ynoTpebneHus yCTpomcTBa NpoYNTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHUS U
[eNCTBOBATb MO YKa3aHWAM cofepxalimcs B Hel. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebneHnem yCTpoCcTBa He B
COOTBETCTBUW C €r0 NpeHa3Ha4YeHNEM UI ero HECOOTBETCTBYHLLNM
obenyxuBaHueM.
2. YCTPOWCTBO CRYKUT TOMBbKO ANs foMallHero ynotpebnenus. He ynotpebnsts ¢
LPYroi Lernbto, He B COOTBETCTBUM C €ro NpeaHa3HaYeHneM.
3. YCTpOWCTBO HaZ0 NOAKMYUTL TONbKO K rHe3ay 220-240 B ~ 50/60 My, [Ons
noBbILLEeHMs 6e30nacHOCTM ynoTpebneHuns, K OAHON Lienu Toka He Haao OLHOBPEMEHHO
BKNKOYaTb MHOTME 3MeKTPUYECKUe YCTPOUCTBA.
4. Hapo cobniogatb 0CoBeHHY0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMst ynoTpebneHus yCTpoicTBa,
korga B6M3n HaxoasaTes AeTu. He Hapo aonyckath AeTei K pa3BneyveHunsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuait H1 JeTSM HW NiulaM He NO3HAKOMAEHHbIM C YCTPONCTBOM
Ha ynotpebneHue ero.
5. YCTpoIcTBO He npeaHa3HaveHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu)
C OrpaH14eHHON hr3nNYECKon CnoCcoOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTLHO K OLLYLLEHMIO NN
YMCTBEHHOW CNOCOBHOCTBHO UMW C OTCYTCTBUEM OMbITa MW NO3HAKOMITEHNS
YCTPOWCTBOM, pasBe, 4YTO 3TO NPOMCXOAMT NPU HaA30pe NvLa OTBETCTBEHHOTO 3a UX
0e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN ynoTpebneHns yCcTponcTaa.
6. Bcerna nocne okoH4aHWs ynoTpebneruns, yaanu WTencenb U3 NUTalowero rHe3aa
npuaepxveas rHe3fo pykon. HE TsHyTb 3a ceTeBow kaberb.
7. He octaBnsi ycTpoucTBO BKIKOYEHOe B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
8. He norpyxai kabenb, LTencerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE WNW APYrON XMAKOCTU.
He BbicTaBnsAN yCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCHEPHBIX YCMOBUI (LOXASA, COMHLA 1 Np.),
He ynoTpebnsn npy yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BNaXHOCTMU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
NeTHNE JOMUKK).
9. MNepuoamnyeckn npoBepsn COCTOSHWE NUTaOLLEro NPoBoAa. Ecnu nuTtatowwmini nposog
NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A
n3beraHus yrposbi.
10. He ynotpebnsit yCTpOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOLOM UM KOrAa OHO
ynaro unu BbIno NoBpeXAeHO KaknM-HMOYab ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HenpaBuibHO
paboTaeT. He oCyLLecTBNsAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBpeXAEHHOE YCTPOWCTBO Nepeaai B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKY UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTLI MoryT
OCYLLECTBNATb TOMBKO CEPBMCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 9T NpaBo. HenpasunbHO
OCYLLECTBMNEHHbIA PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPLESHYIO YTPO3Y ANs MOMb3oBaTeNs.
11. Hapo ycTaHaBnmBaTh YCTPOUCTBO HA XOMOAHOW, YCTONYMBO, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLeincs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.
12. He ynotpebnstb yCTPONCcTBO BOMN3N NErkoBOCINIAMEHSIOLLMXCS MaTePUanoB.
13. MpoBoA NUTaHMSA HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOMa Unn conpukacaTbCs K ropsynm

MpoaoTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG
E H xdpTivn cuokeuagia TapakaAoUpe va Tapadobei yia avakUkAwaon.
I
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NOBEPXHOCTSM.
14.[10 YMCTKM 1v Nocne OKOHYaHWs ynoTpebnenus, Hago BbITAHYTb LUTENCenNb U3
CETEBOro rHe3aa, Npuaepxmeas rHesno pykoi. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kaberb.

15. YCTponcTBa Henb3s nepemMeLLatb, KOrga OHO HamnosfHEHO ropsye BOZOM UM Mapom.
16. OCTOPOXHO: Nopsiunii nap u3snekaetcs U3 0TBEPCTUS B KpbiLLKe. [epxute pyku u
nmuo Ha 6esonacHom pacctosHun. OTKpbIBalTE KPbILKY C OCTOPOXHOCTBIO. Hukorga He
3aKpblBanTe BbIX0Z napa.

17. Henb3s 1cnonb30BaTh YCTPOMCTBO, €CIIM OHO HE 3anOfHEHO BOLOW.

18. MpogyKT npegHa3HaueH UCKNIYUTENBHO ANS BapKn SuLl.

19. He BnmBaTh B pe3epByap Ans Harpesa Bofbl 60MbLUE UK MeHbLUE BOAbI, YEM
yKa3aHo Ha LLKane ymeLleHHON MEPHOM CTaKaHe.

20. MNepen NOBTOPHLIM UCMONb30BaHWEM, CriedyeT NO3BOUTL OCTbITb YCTPOUCTBY HE
MeHee 30 MUHYT.

OMWCAHVE YCTPOVICTBA (PUC. A)

1. OTBepcTHe Ans napa 2. Kpbiwka

3. MoacTaBka ans amy (Ha 3 wr.) 4. MepHblit cTakaH

5. Wrna ans npokona ckopnynbi 6. Bkniouatens ¢ anogom
7. Kopnyc 8. OnekTpoLLHyp

9. PesepByap Ans Harpesa Bogbl 10. Pyuka

NCMNONBb3OBAHME YCTPONCTBA

OpHOBPEMEHHO MOXHO BapWTb A0 3 AW B 3aBMCUMOCTY OT KONMYECTBa BOZbI, MOXHO MPUrOTOBUTL sl BKpyTyto (hard), «B
MeLLoYek» (medium) u BeMsTKY (Soft).

1.3anonHuTe cTakaH (4) BOGOM A0 Kenaemol CTeneHu CBapeHus auL 1 ux konnyectea. Haneiite Bogy B pesepsyap (9).

2.MNpoTKHUTe 3aKpYrNeHHbI KOHew L@ Npy NOMOLLYW UMbl (5) M MONOXWUTe Ha NoACTaBKe (3) 0TBEPCTMEM BBEPX.

OcTtopoxHo: Mrnoi cnegyeT nonb3oBaTbCs ¢ 0CTOPOXHOCTLI0. OHa 04eHb ocTpast !

3.MonoxuTb nopacTasky (3) Ha kopnyc (7) 1 HaKPbITb KPbILLKOW (2). [oAKIH04MTE YCTPOCTBO K CETU.

4 BkioumnTe yCTPONCTBO, yCTaHOBMB BKtoyaTenb B nonoxenne ON (6). Ao 3aropaetcs. Mocne ucnapexns Bofb! YCbILLUTE CUTHa,
a AVof] MOracHeT.

5.YcTaHoBuTe BKmtoyatens B nonoxerne OFF (6). OTcoeanHuTe YCTPONCTBO OT 3NeKTpOCeTH

6.0TkpoiiTe KpbiLLKy (2). OcTopoxHo ! V13BnekaeTcs ropsumit nap. BeiHbTe nopcTasky (3) npu nomowyy pyyku (10) n nomecTute ee nog
XONOAHY!0 BOAY.

YNCTKA 1 YXO[

BHVIMAHWE: Mepep TeM kak HayaTb YUCTKY, OTCOEANHITE YCTPOMCTBO OT CETU U AAINTE €My NONHOCTLIO OCTbITh.

1.[1N Y1CTKW YCTPOIICTBA HE UCTIONb3YIATE XUMUYECKN aKTUBHbIX U abpa3nBHbIX CPEACTB, @ Takke OCTPbIX MPeAMETOB.

2.IMpu uncTke NOBEPXHOCTM Kopnyca (7) UCnomb3yiiTe BNaXHYI0 TkaHb, @ 3aTeM BbICYLUMTE ero NONHOCTLI0. ByAbTe 0CTOPOXHbI, YTOObI
BOJa He nonana BHyTpb YCTPONCTBA.

3.YcTpoiicTea He criefyeT MbiTb B NOCYAOMOEYHO MaLLMHE.

4.TomoifTe KpbILLKY (2) 1 nopcTasky (3) noa Tennoit BOAO C MOMOLLbKO MATKO ryBKu 1 KWAKOCTW ANS MbITbS NOCY/AbI. 3aTEMBLICYLLNTE
WX

5.MpoTpuTe pesepsyap (9) BNaxHOI TKaHbIO, CMOYEHHOI pa3baBneHHbIM YKCycoM, YToBbl YAanuTh Hakunb 06pasytoLLytocs nocrne
1ICnapexms Bogbl.

6.HE norpyxaiTe yCTpOCTBO B BOAY.

TEXHWUXCKVE JAHHBIE:

Hanpsixerue: 220-240 B ~50/60 'y
MouwHocTb: 210 B
MotwHocTb Make.: 350 B

3aboTsack 06 okpyxKatoLen cpege.. YNakoBKy U3 kapToHa nepegante,noxarnyincra, Ha makynartypy. [lonvatuneHosble
MelLuku (PE) BbikMaaTe B pe3epByap Anst nnacTMacchl. M3HoLeHHoe yCTpOoCTBO Hafo NepeaaTb B COOTBETCTBYIOLLYIO
ﬁ TOYKY XpaHeHUs!, Tak Kak HaxoAsILLVECsB YCTPOCTBEONACHbIE COCTaBMAOLLME MOTYT SABMATLCS YIPO30iA ANs OKpYXatoLLei
cpefbl. AnekTpudeckoe yCTPOMNCTBO Hafo nepeaaThb Takum o6pasom, YTOGbI OrpaHN4KUTL ero NOBTOPHOE yroTpebreHne u
EEEEE \crionb3oBaHWe. Ecnu B ycTpoiicTBe HaxoaaTest 6atapen, X Hafo BbITAHYTb U NepeaaTth B TOUKY XpaHEHWs OTAENbHO.
YCTPONCTBO He BblkAATh B pesepByap Arst KOMMYHarbHbIX OTXOA0B!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES
Belangrijke instructies voor de veiligheid van gebruik. Lees dit zorgvuldig door en bewaar
het voor later gebruik. De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt
gebruikt voor commerciéle doeleinden.
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1. Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2. Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4. Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6. Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7. Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product
aan de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, efc.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10. Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13. Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in
de stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem
contact op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Verplaats en niet beweeg het apparaat wanneer het is gevuld met heet water of stoom.
16. LET OP: Uit de stoomuitlaat komt hete stoom. Houd handen en gezicht op een veilige
afstand. Open het deksel met de nodige voorzichtigheid. Dek nooit de stoomuitlaat.

17. Gebruik geen eierkoker als het niet is gevuld met water.
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18. Het product is uitsluitend bestemd voor het koken van eieren.
19. Giet in de waterbak zo veel water zoals op de peilstok wordt aangegeven.
20. Voor het hergebruik moet het apparaat gedurende 30 minuten afkoelen.

BESCHRIJVING (fig. A)

1. Stoomuitlaat 2. Dekse I3. Kookschaal (tot 3 eieren)
4. Maatbeker 5. Eierprikker 6. Aan/uit-schakelaar met LED
7. Behuizing 8. Voedingssnoer 9. Waterbak

10. Eierhouder

BEDIENING

U kunt tot 3 eieren tegelijk koken. Afhankelijk van de hoeveelheid water, kunt u de eieren hard gekocht (hard), medium gekookt
(medium) en zacht gekookt (soft) koken.

1.Giet het water in de maatbeker (4) tot de gewenste mate van hardheid en het aantal eieren. Giet het water in de waterbak (9) .
2. Prik afgeronde einde van de eieren met behulp van de eierprikker (5) en leg ze op de kookschaal (3) met de punctie naar boven
3. Plaats de kookschaal (3) op de behuizing (7) en zet het deksel (2) op. Steek de stekker in het stopcontact

4. Schakel het apparaat in door de schakelaar in stand ON (6) te plaatsen. De indicator licht op. Nadat het water is verdampt, hoort u
een geluid en het lampje gaat uit

5. Zet de schakelaar op OFF (6). Haal de stekker uit het stopcontact .

6. Open het deksel (2). Let op! Hete stoom ontsnapt. Haal de kookschaal (3) door middel van de eierhouder (10) en plaats het
onmiddellijk onder koud stromend water .

WAARSCHUWING: Gebruik de eierprikker zeer voorzichtig. Het is zeer scherp!

ONDERHOUD EN SCHOONMAKEN
WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat helemaal afkoelen voordat het wordt schoongemaakt.
1. Gebruik voor het reinigen geen oplosmiddelen of agressieve schoonmaakmiddelen en scherpe materialen.
2. Bij het reinigen van de buitenkant van de behuizing (7) gebruik een vochtige doek en vervolgens droog het volledig af. Zorg ervoor dat
er geen water in het apparaat binnenkomt.
3. Het apparaat mag niet in de vaatwasser worden gewassen.
4. Reinig het deksel (2) en de kookschaal (3) met warm water met een zachte spons en afwasmiddel. Droog ze vervolgens af.
5. Veeg de waterbak (9) met een vochtige doek gedompeld in verdunde azijn om eventuele kalkaanslag, gevormd na verdamping van
het water, te verwijderen.
6. Dompel het apparaat NOOIT in het water.
Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse I.

SPECIFICATIES: Apparaat voldoet aan de standaardeisen betreffende:
Spanning: 220-240V ~50/60Hz - EMC (Electromagnetic Compatibility)

\ermogen: 210W - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.
Max. vermogen: 350 W Het apparaat is CE-gemarkeerd.

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van
afvalproducten helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en

E Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van
mmmmmm ~ Milieuvriendelijke manier afgevoerd wordt.

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
OPOZORILO BREZ PREBERITE IN PRIPOROCI ZA PRIHODNJE REFERENCNOST
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja za komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli zlorabe.
2. Izdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za noben namen,
ki ni zdruZljiv z njeno uporabo.
3.Vodna napetost je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuiti
vec€ naprav v eno elektriCno vti¢nico.
4. Bodite previdni pri uporabi okrog otrok. Otrokom ne dovolite igrati z izdelkom. Otrokom
ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let, in osebe z
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zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe brez izkusen ali
znanja o pripomocku le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so
bili pouceni o varni uporabi pripomocka in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6.Ko koncCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz vtiCnice, ki drzi
vticnico z roko. Nikoli ne potegnite napajalnega kabla!

7. Ne pustite, da je izdelek prikljucen na vir energije brez nadzora. Tudi ko je uporaba
prekinjena za kratek ¢as, jo izklopite iz omrezja, izkljuCite napajanje.

8.Najvodite napajalni kabel, vti¢ ali celotno napravo v vodo. Izdelek nikoli ne izpostavljajte
atmosferskim pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v vlaZnih pogojih.

9.Perioditno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate obrniti na lokacijo strokovne sluzbe, ki jo Zelite zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

10. Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je bil padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte sami popraviti napacnega
izdelka, ker lahko povzroci elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na lokacijo
profesionalnega servisa, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo le pooblas&eni
serviserji. Popravilo, ki je bilo storjeno nepravilno, lahko povzroCi nevarne situacije za
uporabnika.

11. Ne postavljajte izdelka na vro€o ali toplo povrsino ali v blizino kuhinjskih aparatov, kot
je elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

13. Ne puscajte kabla ez rob Stevca.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. Naprave ne nosite in ne premikajte, Ce je napolnjena z vroCo vodo ali paro. Po koncani
delovni napravi je mogoCe premikati le, ko je hladno.

16. OPOMBA: Vro€a para se izvleCe iz luknje v pokrovu. DrZite si roke in obraz na varni
razdalji. Odprite pokrov previdno. Nikoli ne pokrijte parne vti¢nice.

17. Ne uporabljajte jajénega kotla, ¢e ni napolnjen z vodo.

18. Izdelek je namenjen izkljuéno za kuhanije jajc.

19. Ne segrevajte ogrevalne plosce z manj vode ali vec, kot je oznaCeno z lestvice, ki se
nahaja v merilni posodi.

20. Pred ponovno uporabo naprave mora biti omogoceno, da se ohladi 30 minut.

OPIS APARATA (slika A)

1. Parna luknja 2. Pokrov

3. Kuhalna omara (do 3 jajc) 4. Merilna skodelica z lestvico
5. lgla za jajca 6. Preklopite s kazalnikom

7. Telo 8. Napajalni kabel

9. Ogrevalna plo3¢a 10. Nosilec
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UPORABA STROJA

Hkrati lahko vreli do 3 jajc. Glede na koli¢ino vode lahko jajca kuhamo na tri nacine: trde, srednje in mehke

1. Posodo (4) napolnite z vodo do Zelene stopnije trdote in Stevila jajc. Nalijte vodo v ogrevalno plosco (9).

2. Zaokrozite konec jajca z iglo (5) in jih poloZite na kuhinjski Stedilnik (3) s punéenjem na vrhu.

3. Kuhalno plosco (3) postavite v telo (7) in postavite pokrov (2). Prikljucite napajalni kabel v rezo. (SI.)

4. Vklopite napravo tako, da stikalo nastavite v polozaj ON (6). Indikator zasveti. Ko voda izhlapi alarmni signal zvok in indikatorska
lucka ugasne

5. Nastavite stikalo na OFF (6). Odstranite vti¢ iz vtiénice.

6. Odprite pokrov (2). Opozorilo! Pazite vro¢o paro. Odstranite kuhalno stojalo (3) z drzalom (10) in ga postavite takoj pod mrzlo tekoco
vodo.

OPOZORILO: Iglo za jajca je treba uporabljati previdno. Je zelo oster!

CISCENJE IN VZDRZEVANJE OPOZORILO:

Pred ¢iS€enjem odklopite napravo in pustite, da se popolnoma ohladi.

1.Upravljanje stroja ne uporablja topil ali agresivnih detergentov in ne uporabljajte ostrih materialov.

2. Med ¢iscenjem zunanje povrsine telesa (7) uporabite vlazno krpo in jo popolnoma posusite. Bodite previdni, da ne potapljajte
notranjosti naprave

3. Naprava ni namenjena za pranje v pomivalnem stroju.

4. Pokrov (2) in kuhinjsko stojalo (3) o€istite v topli vodovodni vodi z mehko gobico in tekogino za pomivanje posode. Potem jih posusi.
5. Ogrevalno plosco (9) obrisite z vlazno krpo, navlazeno z razred¢enim kisom, da odstranite morebitne nanose vodnega kamna, ki
nastanejo po izhlapevanju vode.

6. Naprave NE potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V -50 / 60HZ
Mo¢: 210 W

Najvecja mo¢: 350 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST KORISTENJA
Citajte paZljivo i drZite se na baziénoj referenci
Jamstveni uvjeti su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1.Prije uporabe proizvoda procitajte pazljivo i uvijek poStuijte sljiedece upute. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu $tetu zbog bilo kakve zlouporabe.
2. Proizvod se upotrebljava samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njezinom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Zbog sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni pri koriStenju djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca do 8 godina starosti i osobe s
smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im
upuceni na sigurno koristenje uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom.
Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako nisu stariji od 8 godina, a te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
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6. Nakon $to ste zavrsili s uporabom proizvoda, uvijek zaboravite lagano ukloniti utikac iz
utiCnice koji drzi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!

7.Viée ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad se
upotreba kratko prekida, iskljuCite ga s mreze, odspojite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao §to su izravno suncevo svjetlo ili kiSa itd. Nikad ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9.Perodijelno provjerite stanje kabela napajanja. Ako je kabel napajanja ostecen, proizvod
bi trebao biti okrenut na mjesto profesionalnog servisiranja koje treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10. Nikada ne koristite proizvod ostecenim kabelom napajanja ili ako je na bilo koji drugi
nacin oStecen ili oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer moZe prouzro€iti strujni udar. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na mjesto
profesionalne sluzbe kako biste ga popravili. Svi popravci mogu obavljati samo ovlasteni
servisni stru¢njaci. Neispravan popravak mozZe uzrokovati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u blizini kuhinje kao Sto je
elektrina pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikad ne koristite proizvod blizu zapaljivih tvari.

13.Ne dopustite da kabel objesi preko ruba brojaca.

14. Uredaj ne uranjajte u vodu.

15. Nemojte noSavati ili premjestati uredaj kad je napunjen toplom vodom ili parom. Nakon
zavrSetka radnog uredaja moZe se pomicati samo kada je hladno.

16. NAPOMENA: Vru¢a para se izvlaci iz rupice u poklopcu. Drzite ruke i lice na sigurnoj
udaljenosti. Otvorite poklopac s oprezom. Nikada nemojte pokrivati izlaz pare.

17. Ne Kkoristite kotao za jaje ako nije napunjen vodom.

18. Proizvod je namijenjen iskljucivo za kuhanje jaja.

19. Ne sipajte grijacu plo€icu s manije ili vise vode nego $to je naznaceno s ljestvice koja
se nalazi unutar mjerne posude.

20. Prije ponovne upotrebe uredaj mora biti dopusteno da se hladi 30 minuta.

OPIS APARATA (slika A)

1. Parna rupa 2. Poklopac

3. Stalak za kuhanije (do 3 jaja) 4. Mjerenije Salice s mjerilom
5. Ignora igla 6. Prekidac s indikatorom
7. Tijelo 8. Kabel napajanja

9. Grijaca plo¢a 10. Drza¢

UPORABA STROJA

Istodobno mozete kuhati do 3 jaja. Ovisno o koli¢ini vode, jaja mozete kuhati na tri na¢ina: tvrda, srednja i meka
1. Napunite $alicu (4) vodom do Zeljenog stupnja tvrdoce i broja jaja. Ulijte vodu u grijacu plocu (9).
2. Prolazite zaobljenim krajem jaja pomocu igle za zvakanije (5) i stavite ih na stalak za kuhanje (3) s probijanjem na vrhu.
3. Postavite drza¢ za kuhanje (3) u tijelo (7) i stavite poklopac (2). Prikljucite kabel za napajanje u utor.
4. Ukljucite uredaj postavljanjem prekidaca u polozaj ON (6). Indikator svijetli. Nakon $to je voda isparila alarmni signal
zvukova i indikatorsko svjetlo se iskljuuje
5. Postavite prekida¢ na OFF (6). Izvadite utikac iz utiCnice.
6. Otvorite poklopac (2). Upozorenje! Cuvaite se vruée pare. Izvadite drza¢ za kuhanje (3) pomocu drzaca (10) i postavite je odmah pod
hladnu tekucu vodu.
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UPOZORENJE: Koristite iglu igle s oprezom. Vrlo je ostro!

CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja odspojite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

1.Cleaning stroja ne koristite otapala ili agresivne deterdzente i nemojte koristiti oStre materijale.

2. Tijekom ciScenja vanjsku povrsinu tijela (7) koristite vlaZnu krpu, a zatim ga potpuno osusite. Pazite da ne uranjajte unutradnjost
uredaja

3. Uredaj nije namijenjen za pranje u perilici posuda.

4. Cistite poklopac (2) i drza¢ za kuhanije (3) u toploj vodi iz slavine mekom sapunom i teku¢inom za pranje posuda. Zatim ih osusite.
5. Obrisite grijacu plocu (9) viaznom krpom navlazenom razrijedenim ocatom kako biste uklonili sve taloge koji nastaju nakon
isparavanja vode.

6. NEMOJTE uranjati uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V -50 / 60HZ
Snaga: 210 W

Maks. Snaga: 350 W

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

]

TURVALLISUUSEHDOT. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISEST

| ja pida tulevaa viitetta Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetdan kaupallisiin
tarkoituksiin.
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkéan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea
useita laitteita yhteen pistorasiaan. ) i
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
vahentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietamysta laitteesta, ainoastaan heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkildn valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kéytdsta ja ovat
tietoisia toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa.
Lapset eivat saa puhdistaa ja yllapitaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa
pistokkeesta pistorasiasta kadellasi. Al3 koskaan veda virtajohtoa!
7. A3 koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Myds silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.
8. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteisiin, kuten suora%rg auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala



koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista verkkojohto kunnolla. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on vaihdettava
ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
11. Ala koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.

12. Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

13. Ala anna johdon ripustaa laskurin reunaa.

14. Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Ala kuljeta tai siirra laitetta, kun se on taytetty kuumalla vedella tai hoyrylla. Tydlaitteen
paatyttya voidaan siirtaa vain kylmana.

16. HUOMAUTUS: Kuuma hoyry erotetaan kannen reiasta. Pida katesi ja kasvot
turvallisella etaisyydella. Avaa kansi varoen. Ala koskaan peita hoyryputkea.

17. Ala kayta muna-kattilaa, jos se ei ole taynna vetta.

18. Tuote on tarkoitettu yksinomaan munien valmistamiseen.

19. Ala kaada lammityslevya, jossa on vdhemman tai enemman vettd kuin mittatikun
sisapuolella olevasta asteikosta.

20. Ennen uudelleenkayttoa laitteen on annettava jaahtya itsestaan 30 minuuttia.

LAITTEEN KUVAUS (Kuva A)

1. Hoyryreika 2. Kansi

3. Keittohylly (korkeintaan 3 munaa) 4. Mittaluukun mittakaava
5. Munan neula 6. Vaihda merkkivalo

7. Runko 8. Tehokaapeli

9. L&mmityslevy 10. Pidike

KONEEN KAYTTO

Samalla voit kichua jopa 3 munaa. Riippuen veden maarastd, voit kokata munia kolmella tavalla: kova, keskipitké ja pehmea

1. Tayta kuppi (4) vedelld haluttuun kovuusasteeseen ja munien lukumaaraan. Kaada vettd lammityslevyyn (9).

2. Kaari munan pyoristettya paata kayttdéen munan neulaa (5) ja aseta ne keittolevyyn (3), jonka kérjessa on ylareuna.

3. Aseta keittolevy (3) runkoon (7) ja aseta kansi (2). Kytke virtajohto korttipaikkaan.

4. Kéynnista laite asettamalla kytkin asentoon ON (6). Merkkivalo syttyy. Kun vesi on haihtunut halytyssignaalin

4éanet ja merkkivalo sammuu

5. Aseta kytkin asentoon OFF (6). Irrota pistoke pistorasiasta.

6. Avaa kansi (2). Varoitus! Varo kuumaa hdyrya. Poista keittoteline (3) pidikkeella (10) ja aseta se heti kyimalla vedella. (Kuvio H)
VAROITUS: Munan neulaa tulee kayttda varoen. Se on erittdin teraval

PUHDISTUS JAHUOLTO

VAROITUS: Irrota laite ja puhdista se kokonaan ennen puhdistusta.

1. Puhdista kone al4 kayta liuottimia tai aggressiivisia puhdistusaineita, alaké kéayta teravia materiaaleja.

2. Puhdista rungon (7) ulkopinta kostealla liinalla ja kuivaa se kokonaan. Ole varovainen, ettet upota laitteen sisapuolta

3. Laitetta ei ole tarkoitus pesta astianpesukoneessa.

4. Puhdista kansi (2) ja keittolevy (3) lampiméll4 vesijohtovedelld pehmealla sienellé ja astianpesuaineella. Kuivaa sitten ne.

5. Pyyhi kuumennuslevy (9) kostealla liinalla, joka on kostutettu laimennetulla etikalla, poistaaksesi veden haihduttamisen jalkeen
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muodostuneet kalkkikerrostumat.
6. ALA upota laitetta veteen.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde: 220-240V -50 / 60HZ
Teho: 210 W

Maksimiteho: 350 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

EEN
SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET
Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.
1. Innan du anvander produkten las noggrant och fdlj alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7. Ldmna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
8.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska
produkten vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga
situationer.
10.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk st6t. Vand alltid den
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skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer
kan endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt
kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

11.Hall aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksapparaterna
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13.Lat inte sladd hanga dver kanten av disken.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Bar inte eller flytta enheten nér den ar fylld med varmt vatten eller anga. Efter att
arbetet har slutforts kan enheten endast flyttas nar det ar kallt.

16. OBS! Den heta angan extraheras fran halet i locket. Hall handerna och ansiktet pa ett
sakert avstand. Oppna locket med férsiktighet. Tack aldrig ut anguttaget.

17. Anvand inte aggpanna om den inte ar fylld med.. vatten.

18. Produkten ar endast avsedd for tillagning av agg.

19. Hall inte upp en varmeplatta med mindre eller mer vatten an vad som indikeras fran
skalan som ligger inne i matbagaren.

20. Innan apparaten ateranvands maste enheten svalna sig i 30 minuter.

BESKRIVNING AV APPARATEN (Fig A)

1. Anghal 2. Lock

3. Kokkérl (upp till 3 &gg) 4. Méatskal med. skalan
5. Aggnal 6. Vaxla med. indikator
7. Kropp 8. Stromkabel

9. Varmeplatta 10. Hallare
ANVANDNING AV MASKINEN

Samtidigt kan du koka upp till 3 &gg. Beroende pa mangden vatten kan du laga &gg pa tre sétt: hart, medium och mjuk

1. Fyll koppen (4) med vatten upp till dnskad hardhet och antal gg. Hall vatten i varmeplattan (9).

2. Pipa in det runda andan av agget med en &ggnal (5) och placera dem pa ett matstall (3) med punktering pa toppen.

3. Placera kokplattan (3) i kroppen (7) och sétt pa locket (2). Anslut natsladden till platsen.

4. Sla pa enheten genom att sla omkopplaren i lage ON (6). Indikatorn ténds. Efter att vattnet har forangat larmsignalen

ljudet och indikatorlampan slacks ut

5. Stéll omkopplaren p& OFF (6). Ta bort kontakten frén uttaget.

6. Oppna locket (2). Varning! Akta dig for het anga. Ta av kokplattan (3) med hallaren (10) och placera den omedelbart under kallt
vatten.

VARNING: Aggnalen ska anvindas med forsiktighet. Det &r véldigt skarpt!

STADNING OCH UNDERHALL

VARNING: Dra ut kontakten innan du rengdr och lat den svalna helt.

1.Rengdr maskinen inte anvanda lésningsmedel eller aggressiva tvattmedel och anvénd inte skarpa material.

2. Vid rengdring ska kroppens yttre yta (7) anvanda en fuktig trasa och torka den helt. Var forsiktig s att du inte fordjupar insidan av
enheten

3. Apparaten ar inte avsedd att tvattas i diskmaskinen.

4. Rengor locket (2) och kokplattan (3) i varmt kranvatten med en mjuk svamp och diskmedel. Torka sedan dem.

5. Torka upp varmeplattan (9) med en fuktig trasa fuktad med utspadd attika for att aviagsna eventuella kalkaviagringar som bildas efter
forangning av vatten.

6. Doppa inte enheten i vatten.

TEKNISK DATA

Strémforsorjning: 220-240V -50 / 60Hz
Effekt: 210 W

Max effekt: 350 W
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slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem
mmmmm och lémna dem separat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

SLOVENSCINA
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1.Pred pouzitim vyrobku pozorne precCitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interieri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a vedia o
nebezpecenstvach spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky, ktora drZi zastréku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!
7. Nikdy nenechévajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
prerusSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
8. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sInecné Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
9.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho
kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpednym situaciam.
10.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
spdsobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepoku$ajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky
opravy mdzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala
nespravne, mbze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.
11. Nikdy neumiestnujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti

spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
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12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13.Nemovajte kabel visiet nad okrajom pocitadla.

14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.

15. Nenoste ani nepremiestiiujte zariadenie, ked je naplnené horticou vodou alebo parou.
Po dokoncCeni prace sa da pohybovat len vtedy, ked je studena.

16. POZNAMKA: Hortca para sa extrahuje z otvoru vo veku. Drzte ruky a tvar v bezpecne;j
vzdialenosti. Otvorte veko opatrne. Nikdy nezakryvajte vystup pary.

17. Nepouzivajte vajecny kotol, ak nie je naplneny vodou.

18. Viyrobok je ureny vyluCne na varenie vajec.

19. Nepouzivajte vykurovaciu platiiu s men3Sou alebo vacSou vodou, ako je to uvedené na
stupnici umiestnenej vo vnutri odmerky.

20. Pred opatovnym pouzitim musi byt pristroj ochladeny na 30 minut.

OPIS ZARIADENIA (obrazok A)

1. Otvor pary 2. Veko

3. Stojan na varenie (az 3 vajec) 4. Meraci pohar so stupnicou
5. Vaje¢na ihlica 6. Prepnite indikator

7. Telo 8. Napéjaci kabel

9. Tepelna doska 10. Drziak

POUZITIE STROJA

Zéroven mozete varit az 3 vajec. V zavislosti od mnozstva vody méZzete uvarit vajcia tromi sposobmi: tvrdé, stredné a mékké .

1. Naplrite pohar (4) vodou do poZadovanej miery tvrdosti a poctu vajec. Naliat vodu do vykurovacej dosky (9).

2. Piercujte zaobleny koniec vajitka pomocou vajecnej ihly (5) a umiestnite ich na varenie (3) s vribkovanim na vrchu.

3. Umieste varny regal (3) do telesa (7) a polozte veko (2). Zapojte napajaci kabel do zasuvky.

4. Zapnite pristroj nastavenim prepinaca do polohy ON (6). Indikator sa rozsvieti. Po odpéleni vody sa alarm vymaze

zvuky a kontrolka zhasne

5. Prepnite prepinac¢ do polohy OFF (6). Odpojte zastréku zo zasuvky.

6. Otvorte kryt (2). Vystraha! Dajte si pozor na horticu paru. Odstrarite rost na varenie (3) pomocou drziaka (10) a ihned ho umiestnite
pod studenu te¢lcu vodu.

UPOZORNENIE: Vajcovu ihlu treba pouZivat opatrne. Je velmi ostry!

CISTENIE A UDRZBA

VAROVANIE: Pred ¢istenim odpojte zariadenie a nechajte ho uplne vychladnut.

1.Cistenie zariadenia nepouZivaite Ziadne rozpuétadia ani agresivne Gistiace prostriedky a nepouZivaijte ostré materialy.

2. Pocas Cistenia vonkajSieho povrchu tela (7) pouZite vihkd handricku a potom ju Upine vysuste. Davajte pozor, aby ste neposkodili
vnatornu Cast' zariadenia

3. Zariadenie nie je urené na umyvanie v umyvacke riadu.

4, Cistite veko (2) a varny regal (3) v teplej vodovodnej vode pomocou makkej $pongie a umyvacieho prostriedku. Potom ich vysuste.
5. Vyhrievaciu dosku (9) utrite vihkou handrickou navih€enou v zriedenom octu, aby sa odstranili vSetky usadeniny vodného kamena
vytvorené po odpareni vody.

6. NIKDY neponérajte pristroj do vody.

TECHNICKE DATA

Napajanie: 220-240V -50 / 60HZ
Vykon: 210 W

Maximalny vykon: 350 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI
UTILIZZO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non &
opportuno collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!
7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
8. Non mettere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato
fatto cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
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La riparazione eseguita in modo errato pu causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

15. Non trasportare o spostare il dispositivo quando & pieno di acqua calda o vapore. Dopo
il completamento del lavoro, il dispositivo pud essere spostato solo quando ¢ freddo.

16. NOTA: il vapore caldo viene estratto dal foro nel coperchio. Tieni le mani e il viso a
distanza di sicurezza. Aprire il coperchio con cautela. Non coprire mai la presa del vapore.
17. Non usare la caldaia per uova se non é riempita d'acqua.

18. Il prodotto € destinato esclusivamente alla cottura di uova.

19. Non versare una piastra di riscaldamento con meno o piu acqua di quella indicata dalla
scala situata all'interno del misurino.

20. Prima di riutilizzare il dispositivo deve essere lasciato raffreddare per 30 minuti.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO (figura A)

1. Foro del vapore 2. Coperchio

3. Rack da cucina (fino a 3 uova) 4. Misurino con scala

5. Ago per le uova 6. Interruttore con indicatore
7. Corpo 8. Cavo di alimentazione

9. Piastra riscaldante 10. Supporto

UTILIZZO DELLA MACCHINA

Allo stesso tempo, puoi far bollire fino a 3 uova. A seconda della quantita di acqua, puoi cuocere le uova in tre modi: duro, medio e
morbido

1. Riempire la tazza (4) con acqua fino al grado di durezza desiderato e il numero di uova. Versare acqua nella piastra di riscaldamento
9).

2. Forare la parte arrotondata dell'uovo con un ago per le uova (5) e posizionarli su un piano di cottura (3) con la punta in alto.

3. Posizionare la griglia di cottura (3) nel corpo (7) e mettere il coperchio (2). Inserire il cavo di alimentazione nello slot.

4. Accendere il dispositivo impostando l'interruttore in posizione ON (6). L'indicatore si accende. Dopo che I'acqua ha evaporato il
segnale di allarme suoni e la spia si spegne

5. Impostare l'interruttore su OFF (6). Rimuovere la spina dalla presa.

6. Aprire il coperchio (2). Avvertimento! Attenzione al vapore caldo. Rimuovere la griglia di cottura (3) usando il supporto (10) e metterla
immediatamente sotto I'acqua corrente fredda.

AVVERTENZA: I'ago per le uova deve essere usato con cautela. E molto forte!

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: prima di pulire, scollegare il dispositivo e lasciarlo raffreddare completamente.

1.Pulendo la macchina non utilizzare solventi o detergenti aggressivi e non utilizzare materiali taglienti.

2. Durante la pulizia della superficie esterna del corpo (7) utilizzare un panno umido, quindi asciugarlo completamente. Fare attenzione
a non immergere l'interno del dispositivo

3. Il dispositivo non & progettato per essere lavato in lavastoviglie.

4. Pulire il coperchio (2) e la griglia di cottura (3) con acqua tiepida calda con una spugna morbida e detersivo per piatti. Quindi
asciugali.

5. Pulire la piastra di riscaldamento (9) con un panno umido inumidito con aceto diluito per rimuovere eventuali depositi di calcare
formatisi dopo I'evaporazione dell'acqua.

6. NON immergere il dispositivo in acqua.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240V -50 / 60HZ
Potenza: 210 WPotenza massima: 350 W
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Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero

costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una
I |)atteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare |'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPMCKM
CUIYPHOCHW YCITOBW. BAXXHA YIYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBVBO U SAJEANTU BYLYRY PEOEPEHLIAJY

YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuanTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarHe cepxe.
1. MNpe ynoTtpebe npon3soga, NaxrbyUBo NPoUMTajTe 1 yBeK ogroeapajte cnegehum
ynytcteuma. [ponssohay He oarosapa 3a 6uno kaksy WwTeTy 36or 6uno kakse
anoynotpebe.
2.Mpomn3Bog ce KopUCTU camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopUCTUTY NPOKU3BOA Y
Buno Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca Herosom ansmKkauujom.
3.BoaHm HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 360r curypHOCHMX pasnora Huje NpuknagHo
noBe3uBarbe BuLLe ypehaja ca jeHUM YyTUYHULOM.
4 NMotpebute npesugHOCT Npunukom ynotpebe oko geue. He go3sonuTe ajeun aa ce
urpajy ¢ npomsBoLoM. HemojTe 4O3BOUTM JeLmW Unu rbyauma Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Hag3opa.
5. YMO3OPEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTy fjeua ctapujux og 8 roanHa u ocobe ca
CMak-eHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTANHWUM CnocoBHOCTUMA 1nn ocobama be3
UCKyCTBa UMK 3Hakba o ypehajy, camo nof Haa30poM ocobe 04roBOPHE 3a HUXOBY
CUTypHOCT UnK ako Cy ynosHaTu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u ga cy cBecHu
OMacHOCTW NOBE3aHNX ca HeroBuM aesnosareM. [leia He 61 Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasarse ypehaja He cmejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCY
cTapuju o 8 roanHa u 0Be akTUBHOCTMW Ce OABMjajy Nog HaL30pPOM.
6. HakoH WwTo 3aBpLumnTe ca kopuwherwem NPoM3BoAa, YBeK 3anamTuTe f4a HEeXHO
YKMOHUTE YTUKaY U3 YTUYHWLE 33 ApXarbe eNeKTPUYHe YyTUYHNLe ca pykoM. Hukaga He
noenayuTe kabn 3a Hanajame !!!
7. He ocTaBrbajTe Npon3BoA NpuKibyYeH Ha M3BOp Hanajara 6e3 Haasopa. Yak v kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUUTE ra U3 Mpexe, UCKIbY4UTe Hanajakbe.
8. He cTaBrbajTe CTpyjHU Kabn, yTukay unum yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He nsnaxure
Npou3BoZ aTMOCHEPCKAM YCNOBUMA Kao LITO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETNO UM KA UTA.
Hukaga He KopuUCTUTe NPOK3BOZ Y BIaXHUM yCOBUMA.
9.MepuroamnyHo npoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajake owTeheH,
npom3Boa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy npodecoHanHe ycnyre Koja Tpeba 3aMmeHnTy
Kako by ce n3berne onacHe cutyauuje.
10.He kopucTuTe npomssoa ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha BUo Koju ApYr HAYWH UK aKo He paam UCmpaBHO. He nokyLlasajTe camu
nonpasu1TK NPOU3BOA, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYJHOT yAapa. YBek okpeHuTe owwTeheH
ypehaj Ha npodecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. Cee nonpaske mory ob6aBrbaTi camo
oBrawhexu cTpyyraum. Monpaska koja je HanpaBrbeHa HeNpaBuUITHO MOXe 13a3BaTi
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onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHMKa.

11.HeBep cTaBuTe Npon3Boa Ha unm 6nm3y BpyAMX UK TONMMX NOBPLUMHA UN KYXUHSCKNX
anapara Kao LUTO Cy eflekTpuyHa nehHnLa unm naMHCKM ropUoHUK.

12. He kopuctute npoussog 6nm3y Bpenor matepujana.

13. He no3sonute ga kaban Bucu npeko nsuLe bpojaya.

14. He noTanajTe MOTOPHY jeAuHWLYY Y BOAY.

15. HemojTe HocuTv unu nomepatut ypehaj kaga ra HanyHuTe TOMMoM BOLOM WK NapoM.
Mo 3aBpLUeTKy pasa ypehaj ce Moxe nomepati camo kaja je xnagaH.

16. HATTOMEHA: Bpyha napa ce u3snauv u3 pyne y nokrondy. [pxute pyke 1 nuue Ha
CUrypHoj yoarbeHocti. OTBOpMTE Moknonal ca onpe3oM. Hukaga He nokpuBajTe n3nas 3a
napy.

17. He kopucTuTe KOTAO 3a jaja ako Huje HanyheH BOLOM.

18. [Mpoun3BoA je HamMereH UCKIbYYMBO 3a KyBatbe jaja.

19. HemojTe cunaty rpejHy nrodvy ca Make Wiv BULLE BOAE HEro LWTO TO Nokasyje ca
ckare Koja ce Hanasu yHyTap MepHe value.

20. Mpe noHoBHor kopuwhera ypehaja Mopa ce octaBuTh Aa ce oxnaan 30 MuHyTa.

OMUC AMAPATA (cnnka A)

1. OTBOp 3a napy 2. Moknonat

3. Kyxurbckm Hocau (go 3 jaja) 4. MepHa vaLua ca ckanom

5. Wrna 3a jaja 6. Mpeknaay ca MHAMKATOPOM
7. Teno 8. Kabn 3a Hanajabe

9. MpejHa nnoya 10. Opxay

KOPULIREHE MALUMHE

VicToBpemeHo, MoxeTe casujaTh [0 3 jaja. Y 3aBMCHOCTY O KOMUYMHE BOJE, jaja MOXETe KyBaTi Ha TPY HauuHa: TBpAa, Cpefatba
MekaHa

1. Hanynue nocyny (4) Bogom Ao xerbeHor ctenexa tepaohe v 6poja jaja. Cunatv Bogy y rpejHy nmouy (9).

2. MposyuuTe 3a06rbeHUM KpajeM jajeTa noMohy urne 3a jaja (5) 1 CTaBUTE WX Ha KyXUkbCKI HOcaY (3) MyHKLMjOM Ha BpXY.

3. MocTasuTe paLik 3a kyxatbe (3) y Teno (7) v cTasute nokmnonay, (2). MpukrbyunTe kabn 3a Hanajakbe Y NpUKIbyYak.

4. YkrbyunTe ypehaj noctasrearem npeknpaya y nonoxaj ON (6). MHankatop ce ynanu. HakoH LUTO je Bofja ucnapuna curHan anapma
3BYYM 11 MHAVMKATOP Ce racv

5. Moctasute npekuaad Ha OFF (6). M3BaguTe yTukay n3 yTudHuLe.

6. OtBopuTe noknonal (2). Ynosopetrse! YyBajte Tonny napo. /3saanTe paLik 3a kyxarbe (3) nomohy gpxava (10) u cTaBute ra ogmax
noa xnagHy Tekyhy Bogy.

YNO3OPEHE: Wrny ca jajuma Tpeba kopuctuti onpesHo. Beoma je owTpo!

YALWREHE N OIPXKABAHE

YNO3OPEHE: Mpe unwhersa nckrbyunte ypehaj n ocTasuTe fa ce NOTMyHO OXNaay.

1.Yuwherse MalLMHe He KOPUCTI HUKAKBE pacTBapaye UMK arpecuBHe JETEPLIEHTE U HE KOPUCTUTE OLUTPe MaTepujane.

2. Tokom uymwhetba cnorballkbe NOBPLUMHE Tena (7) KopUCTUTE BNaxHy Kpny, a 3aTUM ra noTnyHo ocylunTe. MaauTe Aa He ypoHUTe
YHyTpalLkocT ypehaja

3.Ypehaj Huje HamujerseH 3a nparbe Y MalLVHW 3a Npakse CyfoBa.

4. Ounctute noknonad, (2) u paLk 3a Kyxarse (3) y Tonnoj BOAOBOAHO] BOAW Ca MEKOM CMYXBOM W TeYHOCTUMA 3a npatrse nocyha. OHga
WX oCyLUMTE.

5. O6puwmTe rpejHy nnody (9) BNaxHOM Kpnom HaBnaxeHoM pasbnaxerum cupheTom fa GrcTe yKNOHUNN Aeno3nTe 3a yrbe HacTane
HaKOH 1cnapaBarba Bofe.

6. HE notanajte ypehaj y Boay.

TEXHWYKL NOJALM
Hanajame: 220-240B -50 / 60X3
CHara: 210 B

MakcumanHa cHara: 350 B
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3a 3aWTuTY KNBOTHE CPEAMHE: MOMIMMO Bac fja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje W MNacTU4He kece 1 OfoXuUTe X y ogroBapajyhe
kaHTe 3a cmehe. Kopuiwhenn ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HaMEHCKE cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LUTO
EEEEN MOXe yTULATW Ha XMBOTHY cpeaumHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky kopny 3a oTnatke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
9. Kontrollér strgmkabeltilstanden med jeevne mellemrum. Hvis stramkablet er beskadiget,
skal produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
11.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
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kakkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren.

14. Saenk ikke motorenheden i vand.

15. Beer ikke eller flyt apparatet, nar det er fyldt med varmt vand eller damp. Nar arbejdet
er afsluttet, kan apparatet kun flyttes, nar det er koldt.

16. BEMARK: Den varme damp udvindes fra hullet i laget. Hold haender og ansigt pa en
sikker afstand. Abn laget forsigtigt. Daek aldrig stikkontakten ud.

17. Brug ikke aegkedel, hvis den ikke er fyldt med.. vand.

18. Produktet er udelukkende beregnet til tilberedning af ag.

19. Heeld ikke en varmeplade med mindre eller mere vand, end det indikerer fra skalaen

inde i malekoppen.

20. Inden genbrug skal apparatet afkgles i 30 minutter.

BESKRIVELSE AF APPARATET (Fig. A)

1. Damphul 2. Lag

3. Kogegrej (op il 3 &2g) 4. Malebeaeger med. skala
5. Agnal 6. Skift med. indikator

7. Krop 8. Strgmkabel

9. Varmeplade 10. Holder

BRUG AF MASKINEN

Pa samme tid kan du koge op til 3 &g. Afhaengigt af meengden af vand kan du tilberede aeg pa tre mader: hardt, medium og bladt.

1. Fyld baegeret (4) med vand op til den gnskede hardhedsgrad og antallet af &eg. Haeld vand i varmepladen (9).

2. Pierce den afrundede ende af a&egget med en a&gnal (5) og leeg dem pa et kogegrej (3) med punktering everst.

3. Seet kogegrebet (3) i kroppen (7) og seet laget (2) pa plads. Seet netledningen i stikket.

4. Teend enheden ved at seette kontakten i position | (6). Indikatoren lyser. Efter vandet har fordampet alarmsignalet lyder, og
indikatorlampen slukker

5. Seet kontakten pa O (6). Tag stikket ud af stikket.

6. Abn deskslet (2). Advarsel! Pas pa varm damp. Fjern kogegrejet (3) ved hjzelp af holderen (10) og lzeg det straks under koldt rindende
vand.

ADVARSEL: Agnalen skal bruges med forsigtighed. Det er meget skarpt!

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: For rengering skal du tage stikket ud af stikket og lade det kele af helt.

1. Rengering af maskinen ma ikke anvendes oplasningsmidler eller aggressive renggringsmidler, og der ma ikke anvendes skarpe
materialer.

2. Ved rengering skal kroppens (7) yderflade bruge en fugtig klud og terre den helt. Pas pa, at du ikke fordyber indersiden af enheden

3. Apparatet er ikke beregnet til at blive vasket i opvaskemaskinen.

4. Renger 1ag (2) og kogegrej (3) i varmt vand fra vandet med en bled svamp og opvaskemiddel. Derefter tarre dem.

5. Ter varmepladen (9) af med en fugtig klud fugtet med fortyndet eddike for at fierne eventuelle kalkaflejringer dannet efter fordampning
af vand.

6. Dyp IKKE apparatet i vand.

TEKNISK DATA

Stregmforsyning: 220-240V -50 / 60Hz
Effekt: 210 W

Maksimal effekt: 350 W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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YMOBW BE3MEKI. BAXNMBI IHCTPYKLIII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHS

Byab nacka, yBaxHo npountainTe Ta 3bepiranTe iHgopmaLito npo ManbyTtHe

["apaHTiNHi yMOBM BifPi3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS NS KOMEPLIIHOTO
BUKOPUCTaHHS.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPOLYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXan AOTPUMYIATECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpoBHUK He Hece BigNOBIZanbHOCTI 3a Byab-Aki 36UTKM, NOB'A3aHi
3 Byab-KUM HenpaBubHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS TiNbKY B NPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUPIO Oyab-aKo0
METOH, SKa He CyMiCcHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.

3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50 / 600y, 3 MipkyBaHb Be3neku He BapToO MigkoYaTy
KinbKa NpUCTPOIB 0 OJHI€El PO3ETKM.

4. byabTe 0bepexHi, KONy BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTen. He 403BONSMTE 4iTAM rpaTut 3
npoaykToM. He go3sonsinte gitam abo ntoasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATICS
HAM 6e3 Harnsagy.

5.NMPVUBELEHHA. Liei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMeXeHUMM (i3NYHUMK, YyTTEBUMU abO PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMM abo
noabMK, SKi He MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NKLWE Nig HarnsaoM 0cobu, ska
Bigno.iaace 3a ixHio H6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM IHCTPYKLT LWoAo Be3neyHoro
BMKOPUCTAHHSA MPUCTPOKO Ta 3HAKTb NP0 Hebe3neky, noB's3aHy 3 ii poboTtoto. [t He
MOBWHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. OumLLEeHHs Ta 0BCryroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AINCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHM He CTapLue 8 pokis, i Lii 3aX04u 34INCHIOTLCS Nig
Harnsgom.

6. lMicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXaun nam'atante, o 06epexHo BUTSIHITL
LUTENCEnNb 3 PO3ETKM, Kka TPUMAE Po3eTKy pykoto. Hikonu He TarainTte cunosui kabens !!!
7. Hikonu He 3anuiainTe NpucTpin NigkroYeHnM 0 DKepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb KoM NpUCTpI NepepuBaETLCS HA KOPOTKMI Yac, BIAKIHOYITb OO Bif MEPEXi,
BiAKIIOYITb XWBNEHHS.

8. Hikonu He knagiTb kabesb XMBMEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpiN y Boay. Hikonm He
nipaasaiiTe BUPi6 aTMOCEEPHUM yMOBAM, TaKUM SIK NPSIMUI COHSIMHWIA CBITIIO Yu A0LY
TOWWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPIB Y BOMOTMX YMOBaX.

9.MepioanyHo NepesipTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO kabenb XMBMNEHHS
MOLLKOKEHWI, NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTUI A0 NPOGECiHOM Micus cryx6bu, wob
Oro 3aMiHNTW, OB YHUKHYTM HEBE3NEeYHMX cUTyaLin.

10. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPID 3 NOLLKOMKEHUM Kabenem XMBNeHHs abo SKLO BiH
OyB CKUHYTWIA aB0 NOLLKOAXKEHNA By ab-SIKUM iHLWM cnocoboM abo AKLLO BiH He npaLytoe
HaNeXHUM YnHOM. He Hamaramtecs caMoCTINHO BiAPEeMOHTYBaTV AeheKTHUIA NPOAYKT,
OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau noBepTanTte
MOLLKOZKEHWI NPUCTPIN Y npodieciinHe micue crnyxom, Wwob BigHOBUTYM NOr0. BCi peMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NNLLIE aBTOPU30BaHi dhaxiBLi 3 06CyroByBaHHs.
HenpaBnnbHWIA PEMOHT MOXe NPU3BECTM 0 Hebe3neyHnx cuTyaLlin Ans KopucTyBava.
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11. Hikonu He knagitb BUpIO Ha rapsdi Yu Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npunaau, Taki sk
enekTpu4Ha AyxoBka abo rasoBuil NanbHUK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYTE NPOAYKT, BrIM3bKIIA 4O FOPHOYMUX PEHOBUH.

13. He possonsnTe LWHYpY BUCITU HaA Kpaem NiYnribHUKa.

14. He 3aHyptonTe Brok guryHa y Boay.

15. He HociTb Ta He pyxanTe NpuUCTpii, KON BiH 3aNOBHEHWIA rapsvoto Boo abo napoto.
Micns 3aBepLueHHs pobOTM NPUCTPIN MOXHA NepeMmiLLaTh nuwe TOAi, KoM BiH XONOAHMIA.
16. NMPVMITKA. Mapsya napa BUTAryeTbCS 3 OTBOPY B KPULLLL. TpuMmanTe pyku Ta 06nmyys
Ha Be3neuyHin BigcTaHi. Bigkpuinte Kpuwky 3 obepexHicTio. Hikonm He 3akpuaiTe po3eTky
ANs napu.

17. He BUKOPUCTOBYITE SEYHUI KOTEN, AKLLO BiH HE HANOBHEHMI BOAOH.

18. ToBap Npu3HaYeHMIn BUKMKOYHO ANS MPUTOTYBaHHS SELb.

19. He HanuBaiiTe HarpiBanbHi NacTMHU MEHLLOK abo BiNnbLLOH KifbKICTIO BOAM, HIX
BKa3ye Bif LLKanW, po3TalloBaHoi BcepeayHi BUMIPHOBAbHOI YaLLeYKy.

20. Mepepn NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOK HEOOXIAHO AO3BOMIUTI OXOMOHYTM
npotsrom 30 XBUAWH.

OnnC NPUNALDXKEHHA (man. A)

1. MapoBa gblpa 2. Kpuwka

3. KyxoHHui cTin (8o 3 seup) 4. BumiptoBanbHa Yaluka 3 LWKanow
5. Irna snue 6. Mepemukay 3 iHaMkaTopoM

7. Kopnyc 8. Kabenb xwuBneHHs

9. OnantoBanbHa nnacT1Ha 10. Tpumay

BUKOPUCTAHHA MALLNHN

Y TOM e Yac BM MOXeTe 3akuniTh 40 3 feLlb. 3anexHo Bif KiNbKOCTi BOAM, BU MOXETE roTyBaTi LS TpboMa cnocobamu: TBEPLOHO,
CepeaHbOI0 Ta M'AIKOI0

1. 3anoBHiTb YaLLKy (4) Bofoto [0 NOTPibHOI CTyneHst TBEPAOCTI Ta KiNbKOCTi sieLb. HanwiiTe Bogy Ha HarpiBanbHi nnactuHu (9).

2. MNpokontoiTe 3aKkpyrneHui KiHeLb SALS 3 [OMOMOro SE4HOI romky (5) i NOMICTITb iX Ha KyXOHHY CTiliKy (3) 3 npokonom 3Bepxy.

3. PosraluyiiTe KyxoHHy CTiiiky (3) y kopnyci (7) Ta noknagiTb Ha KpuLLKy (2). BeTasTe LWHYp XMBNEHHS B rHi3no. (Puc.)

4. YBIMKHITb NPUCTPIl, BCTAHOBMBLLM Nepemukay y nonoxeHHs | (6). IHgukatop caituTbes. [icns Toro, sik BoAa Bunapysana curHan
TpUBOrM

3BYKM, @ iHAMKATOP 3racHe

5. BcraHoBitb nepemukay Ha OFF (6). Buimith Wwrencens 3 rHisga.

6. BigkpuiiTe kpuLky (2). Yeara! OcTepiraiitecs rapsdoi napu. Buitmite npuctpii (3) 3a gonomoroto fepxatens (10) i nomicTith ioro
6e3nocepeHbO Nif, XOMOAHY MPOTOYHOKO BOAOM0.

MOMNEPEIMKEHHSA: Irna siiue noBuHHa 3acTocoByBaTucs 3 0bepexHicTio. Lie ayxe rocTpo!

OYULLEEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

ADVARSEL: BuTsAIrHiTh npucTpiid, BifKmioviTh NPUCTPIl | NOBHICTIO OXONOMXYITE.

1. Tpy1 OYNLLEHHI MALLVMHI He BUKOPUCTOBYITE Hi PO3YMHHIKIB, Hi arpeCUBHIX MUIOUMX 3acobiB, Hi rOCTPUX MaTepianis.

2. Mig 04NLLEHHSAM 30BHILLHIO MOBEPXHIO KOPMYCY (7) BUKOPWUCTOBYITE BOMOTO raHYipKoio, a NOTiM MOBHICTIO BUCYLLIThb. byasTe
obepexHi, o6 He 3aHyptoBaTIN BCEpeAnHy NPUCTPOIO

3.YCTpilt He NPU3HaYEHN ANs NPaHHS B NOCYAOMUIAHINA MaLLH.

4. O4MCTITb KpULLKY (2) Ta NpuUnag ANs roTyBaHHS ixi (3) y rapsviil BoAi 3 BOAOK 3 M'AKOH0 ry6Koto Ta MocyAOMMIAHOK pignHO. MoTim
MpOCYLLITh iX.

5. MpoTpiTb HarpiBanbHy NauTy (9) BONOrok TKaHWHOK, 3MOYEHOK0 PO3BEAEHUM OLITOM, 06 BUAANWUTY BiAKNaLeHHs BiaBapy, yTBOPEHi
nicns BUNapoBYyBaHHS BOAM.

6. HE 3aHyptoiiTe npucTpiit y Bogy.

TEXHIYHI JAHI
[hxkepeno xweneHHs: 220-240B -50 / 60y,
MotyxHicTb: 210 BT

MakcumanbHa noTyxHictb: 350 Bt
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pcgfmnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sgq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest

uszkodzony, to powmlen on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenia nie wolno przenosi¢ ani poruszac jezeli wypetnione jest goracg wodg lub
para.

16. UWAGA: Goraca para wydobywa sie z otworu w pokrywie. Trzymac rece i twarz w
bezpiecznej odlegtosci. Otwiera¢ pokrywke ze szczegdlng ostroznoscia. Nigdy nie
przykrywac wylotu pary.

17. Nie uzywac jajowaru jesli nie jest napetniony woda.

18. Produkt jest przeznaczony wytacznie do gotowania jaj.

19. Nie nalezy wlewac na tacke mniej ani wiecej wody niz to wynika z podziatki
umieszczonej na miarce.

20. Przed ponownym uzyciem nalezy pozwoli¢ ostygna¢ urzadzeniu przez 30 minut.

OPIS URZADZENIA (Rys. A)

1. Otwor pary 2. Pokrywa

3. Tacka na jajka (do 3 jaj) 4. Miarka z podziatkg

5. Naktuwacz do jaj 6. Wigcznik z diodg

7. Korpus 8. Kabel zasilajacy

9. Tacka na wode 10. Uchwyt

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Jednoczesnie mozna gotowac do 3 jajek. Zaleznie od iloci wody, jajka mozna gotowaé na twardo (hard), $rednio (medium) oraz na
miekko (soft) .

1.Napetni¢ miarke (4) woda do oznaczenia zadanego stopnia twardosci oraz liczby jajek. Przela¢ wodg na tacke (9).

2.Naktu¢ zaokraglony koniec jajka za pomoca nakiuwacza (5) do jaj i umiescic¢ je na tacce (3) naktuciem do gory.

3. Umiesci¢ tacke na jaja (3) na korpusie (7) i natozy¢ pokrywke (2). Podtaczy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda zasilajacego.

4. Wiaczy¢ urzadzenie poprzez ustawienie wiacznika w pozycii | (6). Wskaznik zapala sig. Po wyparowaniu wody rozlega sie dzwiek, a
dioda wskaznika gasnie

5.Ustawic¢ wiacznik w pozycji O (6). Wyja¢ wtyczke z gniazda.

6.0tworzy¢ pokrywke (2). Uwaga! Goraca para ucieka. Wyja¢ tacke na jajka (3) za pomoca uchwytu (10) i umiesci¢ jg natychmiast pod
zimng biezgca woda.

OSTRZEZENIE: Naktuwaczem nalezy postugiwac sie ostroznie. Jest bardzo ostry !

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczgciem czyszczenia urzadzenie nalezy odiaczy¢ od zasilania i odstawi¢ do catkowitego wystygniecia.
1.Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac zadnych rozpuszczalnikéw ani zracych detergentéw oraz nie stosowa¢ zadnych ostrych
materiatow.

2.Czyszczac zewnetrzng powierzchnie korpusu (7) uzywaj zwilzonej Sciereczki, a nastepnie osusz ja catkowicie. Uwazaj, by woda nie
dostata sie do wnetrza urzadzenia.

3.Urzadzenia nie wolno my¢ w zmywarce do naczyn.

4.Oczys¢ pokrywke (2) i tacke na jajka (3) pod ciepta wodg z kranu za pomoca delikatnej gabki i ptynu do naczyn. Nastepnie je osusz.
5. Wytrzyj tacke na wode (9) za pomoca wilgotnej szmatki nawilzonej rozcieiczonym octem stotowym, aby usuna¢ wszelkie osady
kamienia powstate po odparowaniu wody.

6.NIE zanurzaj urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie 220-240V ~50/60HZ

Moc: 210W

Moc Max.: 350W Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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(BG) BBJITAPCKHN

YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT HA
YMOTPEBA

MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W MA3ETE 3A EbELLM PEGEPEHLIAN
[apaHLMOHHUTE YCIOBWSA Ca PasfinyHi, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3MOSI3Ba C ThProBeKa Les.
1. MNpeau aa u3nonseate NpoAyKTa, MOMS, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArU cnassainTe
cnegHNUTe MHCTPYKUMK. [pon3BOaNTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
anoynoTpeba.

2. MpogykTsT TpsibBa fa Ce 13Mnon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiTe npogykTa 3a
HWKaKBM LieSI1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexerue e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Ot cvobpaxeHus 3a besonacHOCT
He e NOLAXOAALLO fa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €AMH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo 13MON3BaTe OKOMo Aeua. He nossonsiBanTte Ha
Aeuara fja urpasit ¢ npogykta. He no3sonseaiiTe Ha aela unv xopa, KouTo He no3Hasar
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. NMPEQYNPEXLEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe Aia Ce M3Nos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
Hagd 8 roauHM 1 nnLa ¢ HamarneHu U3NYECK, CEH30PHW UK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM U
nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPONCTBOTO, CaMo NMog, Habrio4eHNeTo Ha NuLe,
OTTOBOPHO 3a TsiXxHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunm MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MacHOTO
13NON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HAsICHO C OMAcHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTaTa my.
[euara tTpsbsa ga H OT urpa ¢ ycTpoicTBoTo. MoYnMCTBAHETO M NoaapbXKKaTa Ha
YCTPOWMCTBOTO He TpsibBa fa Ce M3BbPLUBAT OT [eLla, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOOMHU W Te3n LeHOCTM ce U3BbPLLBAT Nog HabntaeHue.

6. Cnep kaTo NpUKNYUTE C NPOAYKTA, BUHAM NOMHETE, Ye BHUMATENHO 13BageTe
Llencena oT KOHTaKTa, KaTo ObpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He abpnainTe
3axpaHBaLuus kaben !!!

7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTKo, U3KMOYETE S OT Mpexata n U3KYeTe
3axpaHBaHeTo.

8. Hukora He nocrasinTe 3axpaHBaLyms kaben, Lwencena unm UanoTto yCTPOMCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainTe NpodykTa Ha aTMOCEpHM YCIoBUS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETIIMHA UK AbXA W Ap. Hukora He m3nonasaiTe NpoayKTa BbB BMaXHK YCroBuS.

9. MeproanyHo NpoBepsiBainTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako 3axpaHBaLLMAT
kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT Tpsibea Aa 6bae 0bbpHAT Ha MACTO 3a NPOECHOHANHO
obcnyxBaHe, koeTo Aa 6bae 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHat onacHu CUTyaLum.

10. Hukora He n3nonagaiTe NpoaykTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBaly kaben unum ako Tom e
WU3MycHaT UM NOBPELEH N0 HAKAKBLB APYr HAYMH UNK ako He paboTu npaBunHo. He ce
OnuTBalTE CaMn Ja nonpassTe AedekTupanis Npoa4ykT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa [oBede
[0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluainte noBpeaeHoOTo YCTPOMCTBO Ha MSCTO 3a
npochecnoHanHo obcnyxeaHe, 3a Aa ro nonpasute. Beuyku npeactasuten Ha IRS Moxe
Aa bbe HanpaBeHO camo OT OTOPU3NPaHN CEePBU3HI CMEeLManuCTi. PEMOHTBT, KOWTO €
W3BBPLLEH HENpaBWITHO, MOXE Aa AoBede A0 OnacHu cUTyauumn 3a notpeburens.

11. Hukora He nocTaBsmTe NpoAyKTa BbPXY U 611130 [0 ropeLyuTte unv Tonmm
NOBBPXHOCTY MW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unum rasosata
ropeska.

12. Hukora He n3nonaganTe npogykta 6nm3o 4o ropymm BeLyecTsa.
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13. He ocTaBsite kabena aa Bucy Hag pbba Ha nnoTa.

4. He noTtanaiTe aBuraTens BbB Boaa.

15. He HoceTe 1 He npemecTBaiTe YCTPONCTBOTO, KOraTo € HaMbJIHEHO C ropeLya Bogda
unn napa. Cnep 3aBbpLuBaHe Ha paboTata yCTPOACTBOTO MOXe Aa Ce NnpeMecTBa camo
KoraTo e CTyZeHo.

16. SABEJIEXXKA: lopelyaTta napa ce M3Bnn4ya OT 0TBOpA B Kanaka. [pbxTe pbLeTe 1
nuueTo Ha 6esonacHo pasctosHue. OTBOpeTe Npeanasnueo kanaka. Hukora He
noKpuBanTe n3xoaa 3a napa.

17. He n3nonseaiite Goinep 3a siua, ako He € MbieH C Boga.

18. MNpoaykTbT € npefHa3HaveH eMHCTBEHO 3a roTBEHe Ha anLa.

19. He nanueante HarpeBaTtesiHa nio4va ¢ no-Masko Um noseye Bogda, OTKOKOTO NoKka3Bsa
ckanara, pasnosnoxeHa BbTPe B MEpUTENHATA Yallka.

20. MNpeamn NOBTOPHOTO 13NON3BaHE Ha YCTPOWNCTBOTO TpsibBa a ce 0CTaByW Aa ce OXnaau
3a 30 MuHyTK.

OMUCAHWE HA YPEQA (dur. A)

1. OTBOp 3a napa 2. Kanak

3. Pelwetka 3a roteeHe (o 3 siua) 4. MeputenHa valla ¢ kaHtap
5. Wrna 3a saiya 6. Mpeskntoysaten ¢ MHaNKaTop

7. Tano 8. 3axpaHBaly kaben

9. HarpesatenHa nnoya 10. [bpxay

N3MON3BAHE HA MALLMHATA

B cblLoTO Bpeme MoxeTe Aa ceapuTe A0 3 siila. B 3aBMCMMOCT OT KONMYeCTBOTO BOAA MOXeETe Aa roTBUTE fliLa No TpU HauuHa:
TBBPA, CPEAEH 1

Meka.

1. HambnHeTe valwata (4) ¢ Boaa [0 xenaHata CTeneH Ha TBbpAocT v 6pos Ha sillaTa. Haneiite Boaa B HarpeBaTenHata nnova (9).
2. MpobwitTe 3a06neHms Kpaii Ha AILETO C MOMOLLTA Ha MrMa 3a siiua (5) 1 rv nocTaBeTe BbpXY peLueTka 3a rotBeHe (3) ¢ npobueaHe B
ropHaTa 4acr.

3. MocraBeTe pelueTkaTa 3a roteeHe (3) B TA10TO (7) 1 NocTaBeTe kanaka (2). BkntoyeTe 3axpaHBalLms kaben B KoHTaKTa .

4. BknioyeTe yCTPOWCTBOTO, KaTo nocTaBuTe npeskntoysatens B nonoxexune ON (6). NHonkatopbT cetBa. Cnep kaTo Bogata ce
13napu anapmeH curHan

3BYYM M MHOMKATOPBT M3racea.

5. MNocraseTe npeskntouBatens B nonoxenue OFF (6). M3BaaeTe Wwencena oT KoHTaKTa.

6. OtBOpETE Kanaka (2). BHumanwe! MNaseTe ce 0T ropella napa. W3sageTe peluetkata 3a rotene (3) ¢ nomolLTa Ha abpxaya (10) n g
rnocTaseTe BefHara

nof CTyfeHa Tevalya Boaa.

NPEOYNPEXAEHWE: Wrnata 3a siye Tpabsa Aa ce n3nonasa BHUMatenHo. MHoro e octbp!

NOYNCTBAHE N NOLOPBXKA

MPEQYNPEXAEHWE: Mpeau a ce HaBefeTe, U3KITKOYETE YCTPONCTBOTO OT KOHTAKTA M F0 OCTaBEeTe [a Ce OXNaAm HaMbIIHO.

1. MouncTBaiTe MalLMHaTa, He 13non3BaiTe PasTBOPUTENN UMK AarpeCUBHI JETEPTEHTI W HE 3NOMN3BaiiTe OCTpU MaTepuani.

2. Mo BpeMe Ha NoYNCTBaHE Ha BbHLUHATA NOBBPXHOCT Ha TANOTO (7) U3Non3BaiTe BaxHa Kbpra, creg KoeTo S U3CYyLLETe HaMmbIHO.
BHumaBaitTe ga He noTONUTE BHTPELLHOCTTA O

YCTPOWCTBOTO

3. YpeqbT He e npegHasHayeH 3a npaHe B CbAOMUSNHA MalUnHa.

4. MouucTeTe Kanaka (2) v peLueTkata 3a roteHe (3) B Tonna YellMsiHa BOAa C Meka rbba 1 TEYHOCT 3a MieHe Ha cbaose. Cnep ToBa
I noacyLueTe.

5. M3bbpLueTe HarpeBaTenHata noya (9) ¢ BNaxHa Kbpra, HaBnaxHeHa ¢ pa3pefieH OLET, 3a [ja OTCTPaHUTe BApOBUKOBI OTMaraHus,
obpasyBaHu cnep

13napsiBaHe Ha Bojata.

6. HE noTansite ycTpoiCTBOTO BbB BOAA.

TEXHUYECKW OAHHW
3axpaHBaHe 220-240V -50 / 60HZ
MouwHocTt: 210 W

MakcumanHa mowHoct: 350 W

3a [1a 3aWnTITe OKONHaTa CY Cpefa: MOSS, OTAENETe KApTOHEHNUTE KyTUM U HaltMOHOBUTE TOPOUYKM U T U3XBBPIIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 33 OTNaAbLY. V3non3saHusT yper TpsibBa Aa Gbzie 4OCTaBeH A0 CeLnanHnTe MyHKTOBe 3a CbOMpaHe,
KOWTO MoraT [ja NOBAMSST Ha OKoMHaTa cpea. He 3xBbprisiiTe To3n ypes B 0GUKHOBEH KOLL 33 OTNagbLM.

I
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